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Om kronologien

Det har gått litt tid mellom bøkene, jeg vet det. Så dere trenger kanskje en påminnelse.

Boken du holder i hånden, er den femte i serien. Den fjerde besto av Kråkenes gilde og Jern og sand. Men denne boken følger ikke den forrige, den foregår på samme tid.

Både bok 4 og bok 5 fortsetter rett etter den tredje boken i serien. Der den fjerde fokuserte på hendelser i Kongshavn, på Jernøyene og i Dorne, tar denne oss med nordover, til Sorthold og Muren (og forbi), samt over Den smale sjøen, til Pentos og Slavebukta, for å fortsette historien gjennom Tyrion Lannister, Jon Snø, Daenerys Targaryen og de andre karakterene du ikke fikk lest om i den forrige boken. Så istedenfor å være en oppfølger går denne boken parallelt med den forrige … de er delt geografisk, ikke kronologisk.

Men bare opp til et punkt.

Bok 5 er betraktelig lengre enn bok 4 og dekker en lengre periode. I siste halvdel av denne boken vil du legge merke til at noen av karakterene fra bok 4 dukker opp. Og det betyr akkurat det du tror, at historien fortsetter fra bok 4, og at de to kronologiske elvene omsider har møtt hverandre igjen.

Den neste heter Vintervinden. Der håper jeg at alle skjelver sammen nok en gang.

George R.R. Martin

April 2011


PROLOG

Natten stinket av mennesker.

Hamskifteren stoppet under treet og snuste, og den gråbrune pelsen ble flekkete av skygger. Et sukkende vindpust gjennom trærne brakte menneskeeimen til ham. Den var tydelig gjennom duftene av rev og hare, sel og hjort, til og med ulv. Men også de var menneskelukter, visste hamskifteren; lukten av gammelt skinn, dødt og surt, druknet under den sterkere eimen av røyk, blod og råte. Bare mennesker skar huden av andre og kledde seg i pelsen og håret deres.

Hamskiftere fryktet ikke mennesker slik ulver gjorde. Hat og sult kveilet seg i magen, og han snerret lavt og kalte til seg sin enøyde bror og den lille, listige søsteren. Da han løp mellom trærne, fulgte flokken rett i hælene hans. De hadde også plukket opp duften. Mens han løp, så han gjennom øynene deres og så seg selv løpe foran dem. Pusten til flokken kom hvit og varm ut av lange, grå kjever. De hadde is som var hard som stein, mellom potene, men jakten var i gang, og byttet var foran dem. Blod, tenkte hamskifteren, kjøtt.

En ensom mann var et enkelt bytte. Stor, sterk og med godt syn, ja, men med dårlig hørsel og elendig luktesans. Hjorter og elger og harer var betraktelig raskere, og bjørner og villsvin kjempet tilbake. Men en menneskeflokk var farlig. Da vargene sirklet seg inn på byttet, hørte hamskifteren klynkingen til en valp, lyden av skare som brast under klossete menneskepoter, skranglingen til hardskinn og de lange, grå klørne deres.

Sverd, hvisket en stemme i ham, spyd.

Trærne hadde fått istenner og snerret ned fra de bare, brune greinene. Enøye rev seg gjennom buskaset så snøen sprutet. Flokken fulgte. Opp en ås og ned en skråning, helt fram til skogen åpnet seg foran dem og menneskene. Den ene var en kvinne. Pelsklumpen hun bar på, var valpen. Ta henne til slutt, hvisket stemmen, mennene er farligere. De brølte til hverandre, slik andre mennesker gjorde, men hamskifteren luktet frykten deres. Den ene hadde en tretann som var like stor som ham. Han kastet den, men hendene hans skalv så mye at tannen fløy for høyt.

Så var flokken over dem.

Den enøyde broren hans slo tannkasteren ned i snøhaugen og bet det kjempende mennesket om halsen. Søsteren hans snek seg bak en annen mann og angrep ham i ryggen. Det etterlot tispa og valpen til ham.

Hun hadde også en tann, en liten en av bein, men hun slapp den da kjeven til hamskifteren lukket seg om beinet hennes. Da hun falt, la hun begge armene rundt den bråkete valpen. Under pelsen var tispa bare skinn og bein, men pattene hennes var fulle av melk. Det beste kjøttet var valpen. Vargen sparte de beste bitene til broren. Rundt kadavrene ble den frosne snøen farget rosa og rød mens flokken mettet magen.

Langt, langt borte, i en hytte av gjørme og strå med halmtak og jordgulv, lå Varamyr. Han skalv, hostet og slikket seg på leppene. Øynene hans var røde, leppene sprukne og halsen tørr og sår, men på tungen kjente han smaken av blod og fett, selv mens den oppblåste magen skrek etter næring. Barnekjøtt, tenkte han og husket Bump. Menneskekjøtt. Hadde han sunket så lavt at han sultet etter menneskekjøtt? Han kunne formelig høre Haggon knurre mot ham. «Mennesker kan godt spise dyr, og dyr kan godt spise mennesker, men mannen som spiser sin egen ætt, er vanhellig.»

Vanhellig. Det var favorittordet til Haggon. Vanhellig, vanhellig, vanhellig. Å spise menneskekjøtt var vanhellig, å pule en varg som varg var vanhellig, og å ta kroppen til en annen mann var det mest vanhellige av alt. Haggon var svak og redd for sine egne krefter. Han døde gråtende og alene da jeg rev det andre livet fra ham. Varamyr hadde spist hjertet hans selv. Han lærte meg mye og mer til, og det siste han lærte meg, var smaken av menneskekjøtt.

Men det var som varg. Han hadde aldri spist menneskekjøtt med mennesketenner. Men han ville ikke frata flokken gildet. Vargene var like sultne som ham, uttærte, kalde og sultne, og byttet … to menn og en kvinne med et barn som flyktet fra nederlag til sin egen død. De ville ha dødd snart uansett, enten av vær eller av sult. Det er bedre slik, raskere. Mer barmhjertig.

«Barmhjertig,» sa han høyt. Halsen var sår, men det var godt å høre en menneskestemme, selv om den var hans egen. Luften var muggen og fuktig, bakken var hard og kald, og ilden ga mer røyk enn varme. Han beveget seg så nær flammene han våget, mens han hostet og skalv. Siden hans dunket der såret hadde åpnet seg igjen. Blodet hadde trukket inn i buksene ned til knærne og tørket til en hard, brun skorpe.

Tistel hadde advart ham mot det. «Jeg sydde det igjen etter beste evne,» sa hun, «men du må hvile og la det gro, hvis ikke kommer såret til å åpne seg.»

Tistel var den siste av følgesvennene hans, ei spydkone som var hard som ei gammel rot. Hun var full av vorter og rynker og hadde hud som lær. De andre hadde forlatt dem på turen. Én etter én forsvant de bak eller foran dem. De dro tilbake til landsbyene sine eller Kvitstrøm og Hardheim, eller til en ensom død i skogen. Varamyr visste ikke hvor, og han brydde seg ikke. Jeg burde ha tatt en av dem da jeg hadde muligheten. En av tvillingene eller den store mannen med det arrete ansiktet eller han unge med det røde håret. Men han hadde vært redd. En av de andre ville kanskje ha innsett hva som foregikk. Da ville de ha drept ham. I tillegg hadde Haggon hjemsøkt ham, så han mistet den muligheten.

Etter slaget hadde tusenvis av dem kjempet seg sultne og livredde gjennom skogen, på flukt fra masseslaktet som kom fra Muren. Noen snakket om å dra tilbake til de hjemmene de forlot, andre om et nytt angrep på porten, men de fleste var fortapte og visste ikke hvor de skulle dra, eller hva de skulle gjøre. De hadde flyktet fra de svartkledde kråkene og ridderne i grått stål, men en annen fiende jaget dem nå. En mer ubarmhjertig fiende. Hver dag fant de nye lik på stien. Noen døde av sult, noen av kulden og noen av sykdom. Andre ble drept av våpenbrødrene sine mens de marsjerte sørover med Mance Rayder, Kongen-bortenfor-Muren.

Mance har falt, sa de overlevende med desperasjon i stemmen. Mance er fanget, Mance er død. «Harma er død, og Mance er fanget. Resten flyktet og forlot oss,» påsto Tistel mens hun sydde igjen såret hans. «Tormund, Tårefelleren, Seksskinn, alle de tapre mennene. Hvor er de nå?»

Hun kjenner meg ikke igjen, innså Varamyr da, og hvorfor skulle hun det? Uten beistene sine virket han ikke som noen mektig mann. Jeg er Varamyr Seksskinn, mannen som brøt brød med Mance Rayder. Han hadde tatt navnet Varamyr da han var ti. Et passende navn for en lord, et navn for sanger, et mektig og fryktinngytende navn. Men likevel hadde han flyktet fra kråkene som en redd hare. Den grufulle lord Varamyr ble feig, men han kunne ikke holde ut at hun visste det, så han sa til spydkonen at han het Haggon. Etter det undret han seg over hvorfor han tok nettopp det navnet, av alle han kunne ha valgt. Jeg spiste hans hjerte og drakk hans blod, men likevel hjemsøker han meg.

En dag under flukten kom en rytter galopperende gjennom skogen på en utmagret hvit hest og brølte at alle måtte returnere til Kvitstrøm, for Tårefelleren samlet sammen krigere for å krysse Skallebrua og ta Skyggetårnet. Mange fulgte ham, men de fleste bare fortsatte. Senere gikk en innbitt kriger i pelskappe fra bål til bål og ba de overlevende om å reise nordover til Thenn. Hvorfor han mente de ville være tryggere der nå som thennene selv hadde flyktet derfra, visste han ikke, men hundrevis fulgte ham. Hundre til ble med skogsheksa, som hadde hatt en visjon om en flåte som skulle frakte det frie folket sørover. «Vi må komme oss til havet,» skrek Moder Mole, og de som fulgte henne, reiste østover.

Varamyr ville ha blitt med dem hvis han hadde vært frisk nok. Havet var grått og kaldt og langt fra dem, og han visste at han ikke ville overleve den reisen. Han hadde dødd ni ganger og var døende, og dette ville bli hans endelige død. En ekornskinnskappe, husket han, han knivstakk meg for en ekornskinnskappe.

Eieren var død. Bakhodet hennes var smadret til en rød haug av bein og hjernemasse, men kappen så varm og tykk ut. Det snødde, og Varamyr hadde mistet sin egen kappe ved Muren. Soveskinnene og ullundertøyet, saueskinnsstøvlene og pelshanskene, tønnene med mat og mjød, hårlokkene fra alle kvinnene han hadde tatt til sengs, til og med armbåndene av gull som Mance hadde gitt ham, var blitt etterlatt og hadde forsvunnet. Jeg brant, jeg døde, jeg flyktet halvgal av smerte og frykt. Minnet om det gjorde fortsatt at han skammet seg, men han var ikke den eneste. Andre hadde også flyktet, hundrevis av dem, tusenvis. Slaget var tapt. Ridderne kom, uovervinnelige i sitt stål, og de drepte alle som prøvde å kjempe. Jeg måtte flykte eller dø.

Men det var ikke så enkelt å flykte fra døden. Så da Varamyr fant den døde kvinnen i skogen, knelte han og tok kappen fra henne. Han så ikke gutten før han kom løpende ut fra skjulestedet og stakk en lang beinkniv inn i siden på ham og rev kappen ut av fingrene hans. «Moren hans,» sa Tistel etter at gutten hadde flyktet. «Det var kappen til moren, og da han så at du tok den …»

«Hun var død,» sa Varamyr og skar en grimase idet beinnålen stakk seg gjennom huden hans. «Noen knuste skallen hennes. Ei kråke.»

«Ingen kråke. Hornfotmenn. Jeg så det.» Hun dro i nålen for å lukke siden hans. «Villmenn, og hvem skal temme dem nå?» Ingen. Hvis Mance er død, er frifolket så godt som dødt. Thennene, kjempene, hornfotmennene, huleboerne med de spisse tennene og mennene på vestkysten med vogner av bein … også de var så godt som døde. Til og med kråkene. De visste det kanskje ikke ennå, men de svartkledde jævlene var like døde som resten. Fienden kom.

Den hese stemmen til Haggon gjallet i hodet hans. «Du kommer til å dø et dusin ganger, og hver av dem vil være smertefull … men når den ekte døden innhenter deg, vil du komme til live igjen. Det andre livet er enklere og bedre, sier de.»

Det ville ikke ta lang tid før Varamyr Seksskinn fikk oppleve det andre livet. Han kunne smake sin egen død i den røykfulle luften, kjenne den under de varme fingrene når han stakk hånden under klærne så han kunne ta på såret. Også kulden hadde satt seg i ham, dypt nedi beina. Denne gangen var det kulden som skulle ta livet hans.

Den forrige var av ild. Jeg brant. Til å begynne med hadde han tenkt at en eller annen bueskytter hadde truffet ham med en brannpil … men ilden var i ham, den spiste ham. Og smerten …

Varamyr hadde dødd ni ganger. En gang av et spyd, en annen med en bjørnekjeve om halsen. En gang av bølgen av blod da han fødte den døde ungen. Den første døden kom da han var seks år og faren kylte en øks gjennom hodet hans. Selv ikke det smertet så mye som ilden i ham, flammen langs vingene, blusset som spiste ham. Når han prøvde å fly bort, ga bevegelsen næring til flammene, og de brant varmere. Det ene øyeblikket hadde han fløyet over Muren, og ørneøynene hadde merket seg mennene under ham. Så hadde flammene gjort hjertet hans om til aske og sendt sjelen hans hylende tilbake til menneskekroppen. Han var ravende gal en stund etter det. Bare minnene gjorde så han skalv.

Det var da han merket at ilden var slukket. Det var bare grått og svart kull igjen og noen få glør under asken. Det ryker fortsatt, det trenger bare mer ved. Han bet tennene sammen i smerte, kravlet bort til greinene Tistel hadde samlet før hun gikk ut for å jakte, og kastet noen av dem på asken. «Ta fyr,» skrek han. «Brenn!» Han blåste på glørne og sa en ordløs bønn til de navnløse gudene av skog, ås og slette.

Gudene svarte ikke. Etter en stund sluttet også røyken å stige. Den lille hytta ble fort kald. Varamyr hadde ikke flint, ingen knusk eller tørr ved. Han ville aldri få fyr i flammene igjen, ikke alene. «Tistel,» ropte han. Stemmen var hes og full av smerte. «Tistel!»

Haken hennes var spiss, nesen var flat, og hun hadde en føflekk med fire lange hårstrå som grodde ut av den, på kinnet. Et stygt ansikt, et hardt ansikt, men han ville likevel ha gitt mye for å se det komme gjennom døren. Jeg burde ha tatt henne før hun forlot meg. Hvor lenge hadde hun vært borte? To dager? Tre? Varamyr var ikke sikker. Det var mørkt i hytta, og han drev inn og ut av søvnen. Han visste ikke om det var natt eller dag utenfor. «Vent,» sa hun. «Jeg skal komme tilbake med noe mat.» Som en tåpe hadde han ventet mens han drømte om Haggon og Bump og alt han hadde gjort feil i livet, men dager og netter gikk, og Tistel var ikke kommet tilbake. Hun kommer ikke tilbake. Varamyr lurte på om han hadde avslørt seg selv. Kunne hun vite hva han tenkte, bare ved å se på ham, eller hadde han mumlet i søvne?

Vanhellig, hørte han Haggon si. Det var nesten som om han var i rommet med ham. «Hun var bare ei stygg spydkone,» sa Varamyr til ham. «Jeg er en mektig mann. Jeg er Varamyr, hamskifteren, det er ikke rett at hun skal leve når jeg skal dø.» Ingen svarte. Det var ingen der. Tistel var borte. Hun hadde forlatt ham, slik som de andre.

Også hans egen mor hadde forlatt ham. Hun gråt for Bump, men hun gråt aldri for meg. Den morgenen faren dro ham ut av sengen for å gi ham til Haggon, ville hun ikke engang se på ham. Han hadde hylt og sparket da faren dro ham ut i skogen, fram til faren slo ham og ba ham om å være stille. «Du hører til hos dine egne,» var det eneste han sa da han kastet ham foran beina til Haggon.

Han hadde rett, tenkte Varamyr og skalv. Haggon lærte meg mye og mer til. Han lærte meg å jakte og fiske, hvordan man slakter dyr og beiner ut fisk og finner veien i skogen. Han lærte meg hamskifterens levemåte og hemmeligheter, men min gave var sterkere enn hans.

Mange år senere prøvde han å finne foreldrene for å fortelle dem at Klump var blitt den mektige Varamyr Seksskinn, men begge var døde og brente. De har trådt over til skogen og bekkene, til steinene og grunnen. Til asken og jorden. Det var det skogsheksen sa til hans mor den dagen Bump døde. Klump ville ikke bli til jord. Gutten drømte om dagen da skaldene sang navnet hans og vakre jenter kysset ham. Når jeg blir voksen, skal jeg bli Kongen-bortenfor-Muren, hadde Klump lovet seg selv. Han var ikke blitt det, men han kom nær. Varamyr Seksskinn var et navn menn fryktet. Han red inn i kamp på ryggen til en isbjørn, hadde tre varger og en skyggekatt som treller og satt til høyre for Mance Rayder. Det var Mance som tok meg med hit. Jeg burde ikke ha lyttet. Jeg burde ha trådt inn i bjørnen min og revet ham i fillebiter.

Før Mance hadde Varamyr vært en slags lord. Han bodde alene i et hus av mose, gjørme og tømmerstokker som en gang hadde tilhørt Haggon. Det var bare dyrene som bodde der med ham. Et dusin landsbyboere æret ham med brød, salt og sider og tilbød ham frukt og grønnsaker fra hagene sine. Kjøttet skaffet han seg selv. Når han ønsket en kvinne, sendte han ut skyggekatten, og den første jenta som la øyne på den, fulgte katten til sengen hans. Ja, noen kom gråtende, men de kom. Varamyr sådde sine frø, tok en hårlokk så han skulle huske dem, og sendte dem tilbake. Fra tid til annen ville en eller annen landsbyhelt komme med spyd i hånden for å drepe dyret og redde en søster, elskerinne eller datter. Han drepte dem, men han skadet aldri kvinnene. Noen av dem velsignet han med barn. Drittunger. Små, latterlige vesen som Klump, og ingen av dem hadde gaven.

Frykten fikk ham sjanglende opp på beina. Han holdt seg i siden for å stanse blodet som sivet ut av såret, og gikk ut av døren. Snø. Det var ikke rart at det var så mørkt og røykfullt inne. Snøen hadde begravet hytta.

Da Varamyr dyttet på den, falt snøen sammen. Den var fortsatt våt og myk. Utenfor var natten hvit som døden; bleke, tynne skyer danset med sølvmånen mens tusen stjerner kikket kaldt ned på ham. Han kunne se omrissene av noen andre hytter som også var begravet under snøen, og bak dem den bleke skyggen av et sjeletre kledd i is. I sør og vest var åsene en enorm, hvit villmark der ingenting beveget seg, unntatt den drivende snøen.

«Tistel,» ropte Varamyr kraftløst. Han lurte på hvor langt hun kunne ha kommet seg. «Tistel. Kvinne. Hvor er du?»

Langt borte ulte en ulv.

Det gikk en frysning gjennom Varamyr. Han kjente igjen det ulet like godt som Klump kjente morens stemme. Enøye. Han var den eldste av de tre, den største, den farligste. Jeger var tynnere, raskere, yngre. Slu var mer utspekulert, men de fryktet begge Enøye. Den gamle vargen var fryktløs, nådeløs og vill.

Varamyr hadde mistet kontrollen på de andre dyrene da ørnen døde. Skyggekatten hadde flyktet inn i skogen, mens isbjørnen vendte klørne mot dem som omga henne. Hun rev fire menn i fillebiter før et spyd felte henne. Hun ville ha drept Varamyr også hvis han hadde kommet innenfor rekkevidde. Bjørnen hatet ham og ble illsint hver gang han bar kroppen hennes eller klatret opp på ryggen hennes.

Men vargene …

Brødrene mine. Flokken min. Mang en gang hadde han sovet med vargene. De rufsete kroppene sovende rundt ham for å holde varmen. Når jeg dør, kommer de til å spise meg. Bare beina mine vil hilse tøværet velkommen når våren kommer. Tanken var merkelig oppmuntrende. Vargene hadde ofte funnet mat til ham når de løp rundt; det var bare passende at han skulle fôre dem på slutten. Det kunne godt være at han ville begynne det andre livet med kjeven rivende på det varme kjøttet av sitt eget lik.

Hunder var de enkleste dyrene å knytte seg til; de levde så nær menn at de nærmest var mennesker. Å gå inn i kroppen til en hund var som å ta på seg en gammel støvel, læret var mykt av bruk. Slik en støvel formet seg etter foten, ville en hund forme seg etter halsbåndet, selv et halsbånd ingen mennesker kunne se. Varger var verre. En mann kunne bli venner med en varg, kunne til og med trene den, men man kunne aldri temme en varg. «Varger og kvinner gifter seg for livet,» sa Haggon ofte. «Tar du en, er det et ekteskap. Vargen er en del av deg fra den dag av, slik du blir en del av vargen. Begge to vil forandre seg.»

Jegeren hadde sagt at andre dyr burde unngås. Katter var forfengelige og ondsinnede, og de vendte seg alltid mot deg. Elg og hjort var byttedyr; bruker man kroppen deres lenge nok, ville enhver mann bli feig. Bjørner, villsvin, grevlinger, røyskatter … Haggon ville ikke ha noe med dem å gjøre. «Det er noen kropper du ikke vil bruke, gutt. Du kommer ikke til å like det du blir.» Skulle man tro ham, var fugler de verste. «Mennesker skal ikke forlate jorden. Tilbringer man for mye tid i skyene, vil man aldri komme ned igjen. Jeg kjenner hamskiftere som har prøvd hauker, ugler og ravner. Selv i sin egen kropp sitter de og stirrer opp mot den helvetes blå himmelen.»

Men ikke alle hamskiftere var av samme oppfatning. En gang da Klump var ti år, hadde Haggon tatt ham med på en slags samling. De aller fleste var hamskiftere og vargbrødre, men gutten syntes de andre var merkeligere og betraktelig mer fascinerende. Borroq var så lik et villsvin at det eneste han manglet, var støttenner, Orell hadde ørnen, Briar hadde skyggekatten (det øyeblikket han så dem, ville Klump ha sin egen) og geitekjerringa Grisella …

Men ingen av dem var så sterk som Varamyr Seksskinn, selv ikke Haggon, som var så høy og alvorlig og hadde hender harde som stein. Jegeren døde gråtende da Varamyr tok Gråskinn fra ham ved å drive ham ut av beistet. Intet annet liv til deg, gamle mann. Varamyr Treskinn, hadde han kalt seg i de dager. Gråskinn ga ham fire, men den gamle vargen var så skrøpelig og tannløs at det ikke tok lang tid før han fulgte Haggon inn i døden.

Varamyr kunne ta de dyrene han ville, bøye dem etter viljen sin og ta kroppene deres. Hund eller varg, bjørn eller grevling …

Tistel, tenkte han.

Haggon ville ha kalt det vanhellig, den mørkeste synden av dem alle, men Haggon var død, spist og brent. Mance ville også ha forbannet ham, men Mance var død eller fanget. Ingen kommer til å finne ut av det. Jeg kan være spydkona Tistel, og Varamyr Seksskinn vil dø. Han forventet at gaven skulle forsvinne med kroppen. Han ville miste vargene og leve resten av livet som en utmagret vortekjerring … men han fikk leve. Hvis hun kommer tilbake. Hvis jeg er sterk nok til å ta henne.

En bølge av svimmelhet skylte over Varamyr. Plutselig var han på kne, og hendene var begravet i snøen. Han tok opp en håndfull snø og stappet den i munnen, gned den mot skjegget og de sprukne leppene og sugde til seg vannet. Vannet var så kaldt at han nesten ikke kunne svelge det, og så innså han nok en gang hvor varm han var.

Vannet gjorde ham mer sulten. Det var mat magen krevde, ikke vann. Snøen hadde gitt seg, men vinden tok til og fylte luften med krystaller som slo mot ansiktet mens han kjempet seg gjennom snøfonnene. Såret på siden lukket og åpent seg igjen. Pusten laget en tynn, hvit sky. Da han kom fram til sjeletreet, fant han en knekt grein han kunne bruke som krykke. Han lente seg på den og stavret seg fram til den nærmeste hytta. Kanskje landsbyboerne glemte noe da de flyktet … en sekk med epler, noe tørket kjøtt, bare et eller annet som kunne holde liv i ham til Tistel kom tilbake.

Han var nesten framme da krykken brakk under vekten og beina falt sammen.

Hvor lenge han lå der og lot blodet farge snøen, visste han ikke. Snøen kommer til å begrave meg. Det var en fredfylt død. De sier at man blir varm mot slutten, varm og trøtt. Å føle seg varm igjen ville være godt, men det gjorde ham trist å tenke på at han aldri ville se de grønne landene, de varme landene over Muren som Mance pleide å synge om. «Verden bortenfor Muren er ikke for slike som oss,» pleide Haggon å si. «Frifolket frykter hamskiftere, men de ærer oss også. Sør for Muren blir vi jaktet av knelere, som slakter oss som svin.»

Du advarte meg, tenkte Varamyr, men det var også du som viste meg Østvakten. Han kunne ikke ha vært mer enn ti. Haggon byttet et dusin strenger og en slede med skinnfeller mot seks vinskinn, en saltblokk og en kobberkjele. Østvakten var et bedre sted å handle enn Sorthold; det var dit skipene kom, fullastet med varer fra de merkelige landene på den andre siden av sjøen. Kråkene kjente Haggon som en jeger og en venn av Nattevakten og ønsket både ham og nyhetene han bar med seg fra den andre siden av Muren, velkommen. Noen av dem visste at han var en hamskifter, men de snakket aldri om det. Det var i Østvakten-ved-havet at gutten først begynte å drømme om de varme landene i sør.

Varamyr kjente snøflakene smelte på pannen. Det er ikke så ille som å brenne. La meg sove, for så aldri å våkne igjen. La meg begynne mitt andre liv. Vargene hans var nær nå. Han kunne føle dem. Han skulle forlate denne skrøpelige kroppen, bli en av dem og jakte om natten og ule mot månen. Hamskifteren skulle bli en varg. Men hvilken?

Ikke Slu. Haggon ville ha kalt det vanhellig, men Varamyr hadde ofte gått inn i kroppen hennes når hun paret seg med Enøye. Men han ville ikke tilbringe det neste livet som tispe, ikke hvis han kunne velge noen andre. Jeger ville ha passet bedre, den yngre hannen … men Enøye var større og sterkere, og det var Enøye som alltid tok Slu når hun fikk løpetid.

«De sier at du glemmer alt,» hadde Haggon sagt til ham noen uker før han døde. «Når menneskekroppen dør, lever sjelen hans i beistet, men hver dag forsvinner noen av minnene, og han blir litt mindre hamskifter, litt mer varg, fram til mannen er borte og bare vargen er igjen.»

Varamyr visste at det var sant. Når han tok ørnen til Orell, kunne han føle sinne mot den andre hamskifteren. Orell ble drept av overløperkråka Jon Snø, og hans hat til sin morder var så sterkt at han tok seg i å hate hamskiftergutten selv. Han visste hva Jon Snø var, det øyeblikket han så den enorme, hvite vintervargen som trasket tyst ved hans side. En hamskifter kjenner alltid igjen en annen. Mance burde latt meg ta vintervargen. Det ville ha vært et andre liv en konge verdig. Han var ikke i tvil om at han kunne ha gjort det. Gaven var sterk i Snø, men ingen hadde lært opp gutten, og han kjempet fortsatt mot den, selv når han burde ha omfavnet den.

Varamyr så de røde øynene i sjeletreet stirre på ham. Gudene måler meg. En frysning gikk gjennom ham. Han hadde gjort fæle ting, grufulle ting. Han hadde stjålet, drept, voldtatt. Han hadde spist kjøttet til mennesker og sleiket i seg blodet som fosset varmt og rødt fra halsen deres. Han hadde jaget menn gjennom skogen, angrepet dem mens de sov, klort innvollene ut av magene deres og spredt dem over den gjørmete bakken. Hvor godt kjøttet deres smakte. «Det var beistene, ikke meg,» hvisket han lavt. «Det var gaven dere ga meg.»

Gudene svarte ikke. Pusten hans lå som en blek tåke over munnen. Han kunne kjenne at skjegget begynte å bli isete. Varamyr Seksskinn lukket øynene.

Han drømte en gammel drøm om et skjul ved havet, tre hunder som klynket, tårene til en kvinne.

Bump. Hun gråter for Bump, men hun gråt aldri for meg.

Klump ble født en måned for tidlig, og han var så mye syk at ingen trodde han kom til å overleve. Moren hans ventet til han var nesten fire år, før hun ga ham et navn, og da var det for sent. Hele landsbyen hadde begynt å kalle ham Klump, navnet som søsteren Meha hadde gitt ham mens han ennå lå i morens mage. Meha hadde gitt Bump navnet også, men lillebroren til Klump ble født da han skulle. Han var stor, rød og robust og suttet grådig på brystene til moren. Hun skulle kalle ham opp etter faren. Men Bump døde. Han døde da han var to og jeg var seks, tre dager før navnedagen hans.

«Den lille er med gudene nå,» sa skogsheksa til moren når hun gråt. «Han vil aldri bli skadd igjen, aldri vil han gå sulten, og han vil ikke gråte mer. Gudene har tatt ham ned i jorden, inn i trærne. Gudene omringer oss, i steiner og bekker, i fugler og beist. Din Bump har sluttet seg til dem. Han er verden og alt som er i den.»

Ordene til den gamle kvinnen hadde skåret gjennom Klump som en kniv. Bump ser meg. Han følger med på meg. Han vet. Klump kunne ikke skjule seg fra ham, han kunne ikke gjemme seg bak skjørtekanten til mor eller rømme med hundene for å slippe unna farens vrede. Hundene. Kupert, Sniff og Knurrern. Det var snille hunder. De var vennene mine.

Da faren fant hundene snusende rundt liket til Bump, visste han ikke hvem av dem som hadde gjort det, så han brukte øksen på alle tre. Hendene hans skalv så mye at det tok to slag å stilne Sniff og fire å drepe Knurrern. Lukten av blod fylte luften, og lyden av de døende hundene var grusom å høre, men likevel hadde Kupert kommet da faren ropte på ham. Han var den eldste hunden, og treningen vant over frykten. Da Klump kom seg inn i kroppen hans, var det for sent.

Nei, far, vær så snill, prøvde han å si, men hunder kan ikke menneskespråk, så det kom bare ut som et hvin. Øksen smalt inn i skallen til den gamle hunden, og i hytta brølte gutten. Det var slik de fant ut av det. To dager senere ble han dratt ut i skogen av faren. Han hadde med seg øksen, så Klump trodde han skulle gjøre som han gjorde med hundene. Men isteden hadde faren gitt ham til Haggon.

Varamyr våknet plutselig. Kroppen hans skalv voldsomt. «Kom deg opp,» hylte en stemme, «kom deg opp, vi må komme oss av gårde. Det er hundrevis av dem.» Snøen hadde dekket ham som et stivt hvitt teppe. Det var så kaldt. Da han prøvde å bevege seg, kjente han at hendene var frosset fast i bakken. Noe av huden ble revet av da han endelig fikk dem løs. «Kom deg opp,» skrek hun, «de kommer.»

Tistel var kommet tilbake. Hun tok ham i skuldrene, ristet ham og brølte opp i ansiktet hans. Varamyr kunne lukte ånden hennes og kjenne varmen i kinnene, som var numne av kulden. Nå, tenkte han, gjør det nå eller dø.

Han samlet all den styrken han hadde, hoppet ut av sin egen kropp og tvang seg inn i henne.

Tistel krummet ryggen og skrek.

Vanhellig. Var det henne, ham eller Haggon? Han visste ikke. Den gamle kroppen hans falt tilbake i snøfonnen da fingrene hennes slapp taket. Spydkonen vred seg voldsomt og brølte. Skyggekatten pleide å gjøre motstand, og isbjørnen ble halvgal en kort periode og slo mot trær, steiner og luften, men dette var verre. «Kom deg ut, kom deg ut!» hørte han munnen hennes rope. Kroppen hennes stavret, falt og reiste seg igjen. Hendene hennes viftet rundt, og beina sparket hit og dit, som i en grotesk dans, mens sjelene deres kjempet om kroppen. Hun dro inn en munnfull av den kalde luften, og Varamyr kjente et halvt sekund av seier da han merket smaken av den og den sterke, unge kroppen, før tennene hennes beit sammen og fylte munnen hans med blod. Hun løftet hendene til ansiktet hans. Han forsøkte å dytte dem ned igjen, men hendene nektet å adlyde, og hun begynte å klore i øynene. Vanhellig, husket han mens han druknet i blod og galskap. Da han prøvde å rope, spyttet hun ut tungen deres.

Den hvite verdenen bykset over og forsvant. For et kort øyeblikk var det som om han var i sjeletreet. Han kikket ut gjennom de røde, utklorte øynene mens en døende mann vred seg kraftløst på bakken og en gal kvinne danset blind og blodig under månen. Hun gråt røde tårer og rev i klærne sine. Så forsvant begge, og han reiste seg, sjelen ble blåst av gårde av en kald vind. Han var i snøen og i skyene, han var en spurv, et ekorn, et eiketre. En hornugle fløy tyst gjennom trærne hans på jakt etter en hare. Varamyr var i uglen, i haren, i trærne. Dypt under den frosne bakken kravlet markene blindt rundt i mørket, og han var også dem. Jeg er skogen og alt som er i den, tenkte han jublende. Hundre ravner tok til luften og skrek da de kjente ham gli forbi. En stor elg skvatt og gjorde så barna på ryggen rykket til. En sovende vintervarg løftet hodet for å snerre mot luften. Før hjertet deres rakk å slå igjen, hadde han blåst videre på leting etter sine egne, etter Enøye, Slu og Jeger, etter flokken sin. Vargene mine kan redde meg, tenkte Varamyr.

Det var hans siste tanke som menneske.

Den ekte døden kom plutselig; han følte et kuldesjokk, som om han ble kastet gjennom isen på en frossen innsjø. Brått løp han gjennom den månelyse snøen med flokken rett bak seg. Halve verden var mørk. Enøye, visste han. Han ulte, og Slu og Jeger svarte.

Da de kom til åskammen, stoppet de. Tistel, husket han, og en del av ham sørget over det han hadde tapt, og en annen del over det han hadde gjort. Under ham var verden blitt til is. Frostfingre krøp sakte opp sjeletrærne og strakk seg etter hverandre. Den tomme landsbyen var ikke tom lenger. Blåøyde skygger beveget seg blant snøhaugene. Noen bar brunt og andre svart, og noen var nakne, men kroppene deres var hvite som snø. Vinden sukket over åsen, tung av lukten av dem; dødt kjøtt, tørt blod, hud som stinket av mugg, råte og urin. Slu knurret, flekket tenner og reiste bust. Ikke mennesker, ikke byttedyr. Ikke disse.

Tingene under dem beveget seg, men de levde ikke. Én etter én løftet de blikket mot de tre vargene på høyden. Den siste som kikket opp, var tingesten som hadde vært Tistel. Hun bar ull, pels og lær, og over det igjen bar hun en kappe av rimfrost som knitret og lyste i månelyset. Lyserosa istapper hang fra fingrene hennes som ti lange kniver av frossent blod. Og i øyenhulene glødet et blått lys som ga det alminnelige ansiktet en skremmende skjønnhet hun aldri hadde vist i livet.

Hun ser meg.


TYRION

Han drakk seg over Den smale sjøen.

Skipet var lite, kahytten var mindre, og kapteinen nektet ham adgang til dekket. Vuggingen til gulvet under beina fikk magen hans til å vrenge seg, og den bedrøvelige maten smakte enda verre når den kom opp igjen. Men hva skulle han med saltkjøtt, hard ost og brød fullt av mark når han fant næring i vin? Den var rød og sur og veldig sterk. Noen ganger kastet han opp vin også, men det fantes alltids mer av den.

«Verden er full av vin,» mumlet han i den mørke kahytten. Hans far hadde aldri tålt fylliker, men hva betød vel det nå? Hans far var død. Han hadde drept ham. En pil i magen, min herre, og kun for deg. Hadde jeg bare vært mer kyndig med armbrøsten, skulle jeg ha skutt deg gjennom den kuken du skapte meg med, din fordømte faen.

Under dekk var det verken dag eller natt. Tyrion visste tiden ut fra matrosen som kom med måltidene han ikke spiste. Gutten hadde alltid med seg en børste og en bøtte, så han kunne rydde opp. «Er dette vin fra Dorne?» spurte Tyrion ham en gang mens han dro korken ut av vinskinnet. «Den minner meg om en viss slange jeg kjente en gang i tiden. En morsom fyr, helt til et fjell falt over ham.»

Matrosen svarte ikke. Han var en stygg gutt, men han måtte innrømme at han var vakrere enn en viss dverg som manglet nesen og hadde et arr fra øyet til kinnet. «Har jeg fornærmet deg?» spurte Tyrion mens gutten skrubbet gulvet. «Ble du beordret til å ikke snakke med meg? Eller pulte en eller annen dverg moren din?» Også det spørsmålet forble ubesvart. «Hvor er vi på vei? Du kan i det minste fortelle meg det.» Jaime hadde nevnt de frie byene, men ingen sa hvilken av dem. «Er det Braavos? Tyrosh? Myr?» Tyrion ville heller reise til Dorne. Myrcella er eldre enn Tommen, og etter dornisk lov er Jerntronen hennes. Jeg skal hjelpe henne å kreve sin rett, slik prins Oberyn foreslo.

Men Oberyn var død. Hodet hans ble sønderknust av den rustningskledde knyttneven til ser Gregor Clegane. Og uten Den røde slangen og hans overbevisende ord, ville Doran Martell i det hele tatt vurdere et slikt komplott? Det kan være at han setter meg i lenker og gir meg tilbake til min kjære søster. Muren var kanskje tryggere. Den gamle bjørnen, Mormont, sa at Nattevakten trengte menn som Tyrion. Men Mormont er kanskje død. Nå kan det være at lord Slynt er kommandant. Den slaktersønnen ville nok ikke glemme hvem som sendte ham til Muren. Ønsker jeg virkelig å tilbringe resten av livet med å spise saltkjøtt og grøt med drapsmenn og tyver? Ikke at resten av livet kom til å bli veldig langt. Janos Slynt kom til å sørge for det.

Matrosen vætet børsten og fortsatte å skrubbe. «Har du besøkt gledeshusene i Lys?» spurte dvergen. «Er det dit horene drar?» Tyrion husket ikke det valyriske ordet for hore, og uansett var det for sent. Gutten kastet børsten tilbake i bøtta og forsvant ut av rommet.

Vinen har sløvet vettet mitt. Han hadde lært seg å lese høyvalyrisk på mesterens kne, men det de snakket om i de frie byene … tja, det var mer som ni dialekter på vei til å bli ni forskjellige språk. Tyrion kunne litt braavosisk og noen ord på myrisk. I Tyrosh kunne han alltids forbanne gudene, kalle en mann en løgner og bestille øl, takket være en leiesoldat han hadde kjent i Klippen. I Dorne snakker de i det minste allmannamålet. Som dornisk mat og dornisk lov var den dorniske dialekten krydret med ord fra Rhoyne, men man kunne forstå den. Ja, Dorne. Det blir Dorne på meg. Han kravlet opp i køya og klamret seg til tanken som et barn klamrer seg til en dukke.

Tyrion Lannister hadde aldri hatt lett for å sove. På skipet kom søvnen sjeldnere enn vanlig, men fra tid til annen klarte han å drikke nok vin til å besvime en stund. I det minste drømte han ikke. Han hadde drømt nok for et lite liv. Og om slike tåpelige ting: kjærlighet, rettferdighet, vennskap, ære. Og om å være høy. Alt var utenfor hans rekkevidde, Tyrion visste det nå. Men han visste fortsatt ikke hvor horene var.

«Dit horene drar,» hadde hans far sagt. Hans siste ord, og hvilke ord de var. Armbrøsten smalt, lord Tywin satte seg, og Tyrion Lannister kravlet gjennom mørket med Varys. Han måtte ha kravlet ned gangen, to hundre og tretti trinn, til der den oransje gløden lyste i munnen på en jerndrage. Han husket ikke noe av det. Bare lyden av armbrøsten og stanken da lord Tywin slapp alt han hadde. Selv i døden fant han en måte å drite på meg på.

Varys hadde eskortert ham gjennom tunellene, men de snakket ikke sammen før de sto foran Sortbukta, der Tyrion vant en fabelaktig seier og mistet en nese. Det var da dvergen snudde seg mot evnukken og sa: «Jeg har drept min far.» På den samme måten som noen ville ha sagt: «Jeg har forstuet tåen min.»

Ryktemesteren var forkledd som en tiggende bror i en møllspist, brun ullkappe med en kutte som skjulte de glatte, feite kinnene og det skallede hodet i skyggene. «Du burde ikke ha klatret opp den stigen,» sa han klandrende.

«Dit horene drar.» Tyrion hadde advart sin far mot å si det ordet. Hadde jeg ikke skutt, ville han ha trodd at truslene mine var tomme. Han ville ha tatt armbrøsten fra meg, slik han en gang tok Tysha. Han var på vei opp da jeg drepte ham.

«Jeg drepte Shae også,» innrømmet han til Varys.

«Du visste hva hun var.»

«Ja, det gjorde jeg. Men jeg visste ikke hva han var.»

Varys kniste. «Men nå vet du.»

Jeg burde ha drept evnukken også. Litt mer blod på hendene, hva betød vel det? Han visste ikke hva som stoppet ham. Det var ikke takknemlighet. Varys hadde reddet ham fra skarpretterens sverd, men bare fordi Jaime ba ham om det. Jaime … nei, det er best å ikke tenke på Jaime.

Han fant et nytt vinskinn og suttet på det som om det var et kvinnebryst. Den sure rødvinen rant nedover kinnet og trakk seg inn i den skitne tunikaen, den samme som han hadde på seg i cellen. Gulvet svaiet under beina hans, og da han prøvde å reise seg, løftet det seg og slo ham hardt inn i veggen. Storm, innså han, eller så er jeg mer beruset enn jeg trodde. Han kastet opp vinen og ble liggende i oppkastet mens han undret seg over om skipet kom til å synke. Er dette hevnen din, far? Har Faderen gjort deg til sin hånd? «Slik er skjebnen til en fadermorder,» sa han mens vinden ulte utenfor. Det virket ikke rettferdig å drukne matrosen, kapteinen og resten av mannskapet for noe han hadde gjort, men når hadde gudene noensinne vært rettferdige? Og så svelget mørket ham.

Da han våknet, kjentes det som om hodet skulle sprekke, og skipet spant rundt i sirkler, selv om kapteinen påsto at de hadde lagt til havn. Tyrion ba ham holde kjeft og sparket kraftløst da en enorm, skallet sjømann tok ham under den ene armen og bar ham til lasterommet, hvor en tom vintønne ventet på ham. Det var en tykk, liten tønne, og den passet knapt nok til en dverg. Tyrion pisset på seg mens han kjempet imot, men det hjalp ikke stort. Han ble trykt ned i tønna med ansiktet først, og knærne bøyde seg helt opp mot ørene. Såret der nesen en gang var, klødde infernalsk, men armene var så sammentrykte at han ikke kunne klø seg. En bærestol verdig en mann av min størrelse, tenkte han idet de spikret igjen lokket. Han hørte stemmer som ropte, da de heiste ham opp. Hver bevegelse dunket hodet hans mot bunnen. Verden gikk rundt og rundt idet tønna ble rullet ned, før den stoppet opp med et smell som fikk ham til å ville skrike. En annen tønne smalt inn i hans, og Tyrion bet seg i leppen.

Det var den lengste reisen han noensinne hadde gjort, men den kunne ikke ha vart stort lenger enn en halvtime. Han ble hevet og senket, rullet og stablet, snudd opp ned og rullet videre. Gjennom treet kunne han høre ropene til menn, og så hørte han en hest som vrinsket ved siden av ham. De stutte beina begynte å verke, og det tok ikke lang tid før de gjorde så vondt at hodepinen ble glemt.

Den endte som den begynte, med nok en tønnerulling som gjorde ham mer svimmel og kvalm. Utenfor snakket fremmede stemmer et språk han ikke kjente igjen. Noen begynte å hamre løs på tønna, og plutselig åpnet lokket seg. Lys og kjølig luft strømmet inn. Tyrion gispet grådig og prøvde å reise seg, men det eneste som skjedde, var at tønna falt på siden og han ble kastet ut på det hardpakkede jordgulvet.

Over ham ruvet en grotesk, feit mann med et gult, todelt skjegg og en meisel og treklubbe i hendene. Kåpen hans var like stor som en turneringspaviljong, men beltet hadde gitt etter og avslørte en stor, blek mage og et par tunge bryster som hang som talgsekker dekket av grovt, gult hår. Han minnet Tyrion om en død sjøku som en gang skylte inn i hulene under Casterly klippe.

Den feite mannen kikket ned og smilte. «En full dverg,» sa han på allmannamålet.

«Ei råtten sjøku.» Munnen til Tyrion var full av blod. Han spyttet foran beina til feitingen. De var i en lang, mørk kjeller med tretak og steinvegger. De var omringet av tønner med vin og øl, mer enn nok til å sørge for at en tørst dverg kom seg gjennom natten. Eller gjennom livet.

«Du er trassig. Jeg liker dverger som er trassige.» Da den feite mannen lo, ristet fettet hans så voldsomt at Tyrion fryktet at han ville falle over ham og knuse hvert eneste bein i den lille kroppen. «Er du sulten, lille venn? Trøtt?»

«Tørst.» Tyrion kjempet seg opp på knærne. «Og skitten.»

Den feite mannen snuste. «Ja, et bad først. Og så litt mat og en myk seng. Tjenerne mine skal se til dine behov.» Verten hans la til side meiselen og treklubben. «Mitt hus er ditt. Alle venner av min venn over sjøen er en venn av Illyrio Mopatis.»

Og alle venner av Edderkoppen Varys er venner jeg stoler like langt på som jeg kan kaste dem.

Men mannen holdt løftet om badet. Straks han senket seg ned i det varme vannet og lukket øynene, sovnet han. Han våknet naken på en fjærseng som var så myk at det kjentes som om han var svelget av en sky. Det hadde vokst hår på tungen hans, og halsen var tørr, men kuken hans var hard som ei jernstang. Han rullet ut av sengen, fant ei potte og begynte å fylle den mens han gryntet av glede.

Rommet var mørkt, men det skinte noen få gylne solstråler inn mellom åpningene i vinduslemmene. Tyrion ristet av de siste dråpene og vagget over det mønstrede myriske teppet, som var mykt som vårgress. Han klatret klossete opp på setet i vinduet og slo opp lemmene for å se hvor Varys og gudene hadde sendt ham.

Under vinduet så han seks kirsebærtrær med tynne, brune greiner stå vakt rundt et marmorbasseng. En naken gutt sto i vannet med et sverd i hånden, som om han skulle duellere. Han var smidig og pen, ikke mer enn seksten år, og det lange håret lå over skuldrene. Han var så ekte at det tok dvergen noen sekund før han så at han var en malt marmorskulptur. Men sverdet skinte som ekte stål.

På den andre siden av bassenget sto en tre meter høy mur med jernspidd langs kanten. Forbi den var byen. Et hav av takstein lå rundt havnen. Han så firkantede murtårn, et stort, rødt tempel og et herskapshus på en åskam. Langt der borte skinte solstrålene ned på det dype havet. Seilene til fiskebåtene var fete der de seilte over bukta, og han så mastene til større skip stikke opp i kystlinjen. En av dem må da vitterlig være på vei til Dorne eller Østvakten-ved-havet. Men han kunne ikke betale for reisen, ei heller var han skapt til å ro. Jeg vil tro jeg kan melde meg som matros og la mannskapet pule meg fram og tilbake over Den smale sjøen.

Han lurte på hvor han var. Til og med luften er annerledes. Merkelige dufter krydret den kjølige høstluften, og han hørte fjerne rop komme fra gaten utenfor muren. Det hørtes ut som valyrisk, men han kjente ikke igjen mer enn ett av fem ord. Ikke Braavos, konkluderte han, ei heller Tyrosh. De bare greinene og kulden i luften talte også mot Lys, Myr og Volantis.

Da han hørte døren bli åpnet bak ham, snudde Tyrion seg for å konfrontere sin feite vert. «Vi er i Pentos, er vi ikke?»

«Det stemmer. Hvor ellers?»

Pentos. Det var i det minste ikke Kongshavn. «Dit horene drar?» tok han seg i å spørre.

«Det er horer i bordellene her, akkurat som i Westeros. Men du trenger ikke slikt, min lille venn. Velg blant tjenestepikene. Ingen kommer til å nekte deg.»

«Slaver?» spurte dvergen anklagende.

Den feite mannen strøk en av forkene i det fettete, gule skjegget, en gest Tyrion fant bemerkelsesverdig uanstendig. «Slaveri er forbudt i Pentos. Det var en av betingelsene i en avtale med Braavos vi gjorde for hundre år siden. Men de kommer ikke til å nekte deg.» Illyrio bukket klossete. «Men nå må min lille venn unnskylde meg. Jeg har æren av å være magister i denne flotte byen, og prinsen har tilkalt oss.» Han smilte og viste en munnfull skjeve, gule tenner. «Du kan utforske huset og hagene som du vil, men du kan ikke forlate eiendommen. Det er best om ingen vet at du var her.»

«Var? Er jeg et annet sted?»

«Vi kan snakke mer om det i kveld. Min lille venn og jeg skal spise og drikke og legge gode planer, ikke sant?»

«Ja, min feite venn,» svarte Tyrion. Han har tenkt å bruke meg til sin egen vinning. Alt dreide seg om vinning for handelsprinsene i de frie byene. «Kryddersoldater og osteherrer,» kalte hans far dem foraktelig. Hvis dagen kom og Illyrio Mopatis så mer profitt i en død dverg enn en levende en, kom Tyrion til å finne seg i nok en vintønne før solen gikk ned. Det er nok best om jeg forsvinner før den dagen kommer. Det var ingen tvil om at den dagen ville komme, Cersei kom ikke til å glemme ham, og til og med Jaime kunne ha blitt sint da de fant faren med en pil i magen.

En lett bris rørte vannet rundt den nakne sverdmannen under ham. Det minnet Tyrion om hvordan Tysha rufset til håret hans i den falske våren av ekteskapet deres, før han hjalp farens soldater å voldta henne. Han hadde tenkt på de soldatene da han flyktet, og prøvd å minnes hvor mange de var. Man skulle tro at han ville huske det, men nei. Et dusin? Tjue? Hundre? Han ante ikke. Alle var voksne menn, høye, sterke … men alle menn var høye for en tretten år gammel dverg. Tysha visste hvor mange de var. Hver av dem hadde gitt henne en sølvhjort, så det eneste hun trengte, var å telle myntene. Ett sølv for hver av dem og en gullmynt for meg. Hans far insisterte på at også han skulle betale henne. En Lannister betaler alltid sin gjeld.

«Dit horene drar,» hørte han lord Tywin si nok en gang, og igjen smalt det i armbrøsten.

Magisteren hadde gitt ham tillatelse til å utforske huset. Det lå rene klær i en sedertrekiste prydet med lasurstein og perlemor. Klærne er sydd til en liten gutt, innså han mens han prøvde å komme seg inn i dem. Stoffet var flott, om enn litt gammelt, men buksene var for lange og ermene for korte. Kragen var så stram at han ville ha blitt like svart som Joffrey hvis han hadde klart å kneppe den igjen. Klærne var også litt møllspiste. Men de stinker i alle fall ikke oppkast.

Tyrion begynte utforskningen på kjøkkenet, der to feite kvinner og en kjøkkengutt mistenksomt kikket på ham idet han tok ost, brød og fiken. «God morgen, fagre kvinner,» sa han og bukket. «Vet dere hvor horene er?» Da de ikke svarte, gjentok han spørsmålet på høyvalyrisk, men da måtte han bytte ut hore med kurtisane. Den yngste, feiteste kokka dro bare på skuldrene.

Han lurte på hva de ville gjøre hvis han tok hendene deres og dro dem tilbake til sengekammeret. Ingen kommer til å nekte deg, hadde Illyrio påstått, men av en eller annen grunn trodde ikke Tyrion det gjaldt disse to. Den yngste av dem var gammel nok til å være moren hans, og den eldste var mest trolig moren hennes. Begge var nesten like feite som Illyrio, og med bryster som var større enn hodet hans. Jeg kan kveles i bryst. Det fantes verre måter å dø på. Måten hans egen far døde på, var en av dem. Jeg burde fått ham til å drite litt gull før jeg drepte ham. Lord Tywin var kanskje gjerrig når det kom til anerkjennelse og hengivenhet, men han hadde alltid vært raus med mynt. Det eneste som er mer sørgelig enn en dverg uten nese, er en fattig dverg uten nese.

Tyrion etterlot de feite kvinnene til loffen og kjelene og gikk for å se om han kunne finne kjelleren hvor Illyrio helte ham ut kvelden i forveien. Den var ikke vanskelig å finne. Det var nok vin der til å holde ham full i hundre år: søt rødvin fra Lavlandet, survin fra Dorne, hvitvin fra Pentos, den grønne nektaren fra Myr, seksti tønner med hvitvin fra Vinlandet og til og med viner fra Qarth, Yi ti og Asshai ved Skyggen i øst. Tyrion valgte en tønne med sterkvin som var merket som fra den private vinkjelleren til lord Runceford Redwyne, bestefaren til den nåværende herren til Vinlandet. Smaken var behagelig og frydefull på tungen, og den var så mørkelilla at den nesten så svart ut i den mørke kjelleren. Tyrion fylte et beger og en krukke og bar dem opp til hagen for å drikke den under de kirsebærtrærne han hadde sett.

Han gikk feil vei og fant aldri bassenget under vinduet, men det betød ingenting. Hagene på baksiden av huset var vel så vakre og vel så store. Han vandret rundt dem med kruset i hånden en stund. Murene ville ha skjemmet ut et skikkelig slott, og jernspiddene som løp langs toppen, så nakne ut uten hoder å pryde dem med. Tyrion så for seg søsterens hode på et av dem, med tjære i det gylne håret og fluer som summet inn og ut av munnen. Ja, og Jaime skal få spiddet ved siden av henne, tenkte han. Ingen må komme mellom min bror og min søster.

Med et rep og en entrehake ville han kanskje komme seg over muren. Han hadde sterke armer og veide ikke all verden. Han burde kunne komme seg over, så framt han ikke spiddet seg på jernspiddene. Jeg skal se om jeg kan finne et rep i morgen, bestemte han seg for.

Han så tre porter i løpet av turen – hovedporten med porthuset, en liten port ved kennelen og en port i hagen som var skjult av en stor, lys eføy. Den siste var låst, og de andre var bevoktet. Vaktene var kvapsete, ansiktene glatte som barnerumper, og hver av dem bar en bronsehjelm med en jerntagg. Tyrion kjente igjen en evnukk når han så en. Han hadde hørt om disse. De fryktet intet og kjente ingen smerte, ble det sagt, og de var lojale mot mesterne sine helt til døden fant dem. Jeg kunne hatt bruk for et par hundre slike, tenkte han. Dumt at jeg ikke tenkte på det før jeg ble tigger.

Han vandret langs en balkong med søyler, gjennom en buegang, og sto plutselig i en borggård hvor en kvinne vasket klær ved en brønn. Hun så ut til å være på hans alder, med matt, rødt hår og et bredt ansikt fylt av fregner. «Vil du ha litt vin?» spurte han henne. Hun kikket usikkert på ham. «Jeg har ikke flere beger, så vi må dele mitt.» Vaskekjerringa snudde seg og fortsatte å vri opp tunikaer og henge dem opp til tørk. Tyrion satte seg på en steinbenk med krukken. «Si meg, hvor mye kan jeg stole på magister Illyrio?» Navnet fikk henne til å se opp. «Så mye?» Skrattende la han beina i kryss og tok en slurk. «Det plager meg å spille rollen denne ostehandleren vil at jeg skal, men hvordan kan jeg nekte? Portene er bevoktet. Kanskje du kan smugle meg ut under skjørtet ditt? Jeg ville ha vært meget takknemlig, jeg ville til og med ha ektet deg. Jeg har allerede to hustruer, hvorfor ikke en tredje? Men hvor skulle vi holdt hus?» Han sendte henne et så vennlig smil en mann med halv nese kunne. «Jeg har en niese i Sollanse, sa jeg det? Jeg kan skape mang en bølge i Dorne med Myrcella. Kanskje en krig mellom min niese og nevø? Hadde ikke det vært moro?» Vaskekjerringa hengte opp en av tunikaene til Illyrio. Den kunne ha fungert som seil på en liten båt. «Du har helt rett, jeg burde gremmes over å tenke slike tanker. Det er nok bedre å reise til Muren. De sier at alle forbrytelsene blir skylt bort for mennene som slutter seg til Nattevakten. Men jeg er redd jeg ikke får beholde deg, kjære. Ingen kvinner i Vakten, ingen søt, fregnete hustru til å holde sengen varm, bare kald vind, saltfisk og små øl. Tror du jeg vil se høyere ut i svart, min frue?» Han fylte begeret igjen. «Hva sier du? Nord eller sør? Burde jeg bøte for mine synder, eller burde jeg skape noen nye?»

Vaskekjerringa sendte ham et siste blikk, før hun plukket opp kurven og forlot ham. Det virker ikke som om jeg klarer å beholde en kone spesielt lenge, tenkte Tyrion. På en eller annen måte var krukken tom. Kanskje jeg burde sjangle tilbake til kjelleren. Sterkvinen gjorde så hodet hans spant, og trappen ned til kjelleren var bratt. «Vet du hvor horene drar?» spurte han klærne som hang på linen. Kanskje han burde ha spurt vaskekjerringa. Jeg insinuerer ikke at du er ei hore, min kjære, men kanskje du vet hvor de drar? Han burde vel heller spørre faren sin. «Dit horene drar,» sa lord Tywin. Hun elsket meg. Hun var ei bondedatter, hun elsket meg og ektet meg, hun ga meg all sin kjærlighet.

Den tomme krukken falt ut av hånden hans og trillet over borggården. Tyrion dyttet seg av benken og gikk for å hente den. Da han gjorde det, så han noen sopp som vokste opp av en sprukken flis. De var kritthvite med flekker, og undersiden var mørk som blod. Dvergen plukket en og luktet på den. Deilig, tenkte han, og livsfarlig.

Det var syv av dem. Kanskje de syv prøvde å fortelle ham noe. Han plukket alle sammen, tok en hanske ned fra kleslinen, pakket dem forsiktig inn og la dem i bukselommen. Han ble svimmel av det, så han vagget tilbake til benken, krøllet seg sammen og lukket øynene.

Han våknet i sovekammeret. Han nærmest druknet i den myke sengen da en blond pike ristet ham i skulderen. «Min herre,» sa hun, «badet venter. Magister Illyrio forventer deg ved bordet om en time.»

Tyrion satte seg opp og la hodet i hendene. «Drømmer jeg, eller snakker du allmannamålet?»

«Ja, min herre. Jeg ble fraktet hit for å glede kongen.» Hun hadde blå øyne, et vakkert ansikt, ung og tynn.

«Ja, det ble du vel. Jeg trenger et beger med vin.»

Hun helte et for ham. «Magister Illyrio ba meg skrubbe ryggen og varme sengen din. Navnet mitt –»

«– betyr ingenting. Vet du hvor horene drar?»

Hun rødmet. «Horer selger seg for mynt.»

«Og juveler, kjoler og slott. Men hvor drar de?»

Jenta skjønte ikke spørsmålet. «Er det en gåte, min herre? Jeg er ikke flink med gåter. Kan du si meg svaret?»

Nei, tenkte han, jeg hater også gåter. «Jeg har ikke tenkt å fortelle deg noe. Du kan gjøre det samme for meg.» Det eneste interessante med deg er det du har mellom beina, sa han nesten. Ordene lå på tungen, men de forlot aldri munnen hans. Hun er ikke Shae, tenkte dvergen, bare en liten tåpe som tror jeg snakker i gåter. Når sant skulle sies, var ikke engang fitta hennes interessant. Jeg må være syk eller død. «Du nevnte et bad? Vi må ikke la osteherren vente.»

Jenta skrubbet beina og ryggen og gredde håret hans mens han lå i vannet. Etterpå gned hun en duftende olje for å dempe smertene i lårene hans og kledde ham nok en gang i barneklær. Denne gangen var det et par illeluktende burgunderfargede bukser og en blå fløyelsdublett med gullkanter. «Vil min herre ha meg når han er ferdig med å spise?» spurte hun mens hun snørte støvlene hans.

«Nei. Jeg vil aldri mer ha en kvinne.» Horer.

Jenta tok skuffelsen litt for bra. «Hvis min herre ønsker en gutt, kan jeg få en til å vente i sengen.»

Din herre ønsker sin hustru. Din herre vil ha en jente som heter Tysha. «Bare hvis han vet hvor horene drar.»

Munnen til jenta strammet seg. Hun hater meg, innså han, men ikke så mye som jeg hater meg selv. Tyrion tvilte ikke på at han hadde pult mang en dame som hatet ham, men de andre hadde i alle fall vett nok til å late som om de likte ham. Litt ærlig hat er forfriskende. Som en sur vin etter en søt.

«Jeg har ombestemt meg,» sa han til henne. «Vent på meg i sengen. Naken, er du snill. Jeg kommer til å være for full til å fomle med klærne dine. Hold munnen lukket og beina åpne, så skal vi komme godt overens med hverandre.» Han smilte litt for å sette frykten i henne, men det eneste hun viste, var avsky. Ingen frykter en dverg. Selv ikke lord Tywin fryktet ham da han pekte mot ham med armbrøsten. «Klynker du når du blir pult?» spurte han sengevarmeren.

«Hvis det gleder, min herre.»

«Det kan kanskje glede meg å kvele deg. Det var det jeg gjorde med den forrige hora. Tror du mesteren din kommer til å mislike det? Mest trolig ikke. Han har hundre som deg, men bare én som meg.» Da han gliste denne gangen, så han frykten han lette etter.

Illyrio lå på en sofa og gomlet i seg chili og sølvløk fra en skål. Pannen var svett, og griseøynene skinte over de feite kinnene. Juveler danset når han beveget hendene: onyks og opal, tigerøye og turmalin, rubin, ametyst, safir, smaragd, gagat og jade, en svart diamant og en grønn perle. Jeg kan leve i årevis bare av ringene hans, tenkte Tyrion, men jeg trenger en kjøttøks for å få dem av.

«Kom, sett deg ned, lille venn.» Illyrio viftet ham til seg.

Dvergen klatret opp i en stol. Den var altfor stor for ham. Det var en trone med puter som sømmet seg den enorme bakenden til magisteren, med tykke, stødige bein som kunne bære vekten. Hele livet hadde Tyrion Lannister levd i en verden som var for stor for ham, men i huset til Illyrio Mopatis ble misforholdene nærmest groteske. Jeg er en mus i huset til en mammut, tenkte han, men i det minste har denne mammuten en god vinkjeller. Tanken gjorde ham tørst, så han spurte etter vin.

«Likte du jenta jeg sendte deg?» spurte Illyrio.

«Hvis jeg ønsket en jente, ville jeg ha bedt om en.»

«Hvis hun ikke behager …»

«Hun gjorde alt hun ble bedt om.»

«Jeg håper da inderlig det. Hun ble lært opp i Lys, hvor elskovens kunst opprinnelig kom fra. Kongen satte meget pris på henne.»

«Har du ikke hørt det? Jeg dreper konger.» Tyrion smilte ondt over begeret. «Jeg ønsker ikke rojale etterlatenskaper.»

«Som du vil. La oss spise.» Illyrio klappet i hendene, og tjenerne strømmet inn.

Måltidet begynte med en krabbe- og breiflabbuljong og en kald eggelimesuppe. Så ble det servert honningglasert fasan, lammesadel, vinmarinert gåselever, smørpastinakk og pattegris. Synet av det gjorde Tyrion kvalm, men han tvang ned en skje av suppen av ren høflighet, og da han først hadde fått smaken, var han fortapt. Kokkene var kanskje gamle og feite, men de visste hva de drev med. Han hadde aldri spist så godt, selv ikke ved hoffet.

Mens han sugde kjøttet av fasanen, spurte han Illyrio om det som skjedde på morgenen. Den feite mannen dro på det. «Det er problemer i øst. Astapor har falt, det samme har Meereen. Slavebyene i Ghiscari var gamle da verden var ung.» Pattegrisen ble skåret opp. Illyrio strakk seg etter en bit av svoren, dyppet den i plommesausen og spiste den med fingrene.

«Det er langt fra Slavebukta til Pentos.» Tyrion stakk kniven ned i en gåselever. Ingen mann er så forbannet som den som dreper sin ætt, tenkte han, men jeg kan lære meg å like helvete.

«Det er sant,» sa Illyrio, «men verden er et stort spindelvev, og ingen mann tør røre trådene i frykt for at de andre skal skjelve. Mer vin?» Illyrio la en paprika på tungen. «Nei, noe bedre.» Han klappet hendene sammen.

En tjener kom inn med et tildekket fat som han plasserte foran Tyrion. Illyrio strakk seg fram for å ta av lokket. «Sopp,» sa magisteren da lukten bredte seg. «Kysset med hvitløk og badet i smør. De sier at smaken er vidunderlig. Ta en, min venn. Ta to.»

En feit, svart sopp var på vei til munnen hans da noe i stemmen til Illyrio stanset ham. «Etter deg, min herre.» Han dyttet tallerkenen mot verten.

«Nei, nei.» Magister Illyrio dyttet den tilbake. I et hjerteslag virket det som om en skjelmsk gutt kikket ut av det feite ytret til ostehandleren. «Etter deg. Jeg insisterer. Kokken laget den spesielt for deg.»

«Ja vel?» Han mintes kokken, melet på hendene hennes, de tunge brystene med de blå blodårene. «Det var vennlig av henne, men … nei.» Tyrion la soppen tilbake i innsjøen av smør den kom fra.

«Du er for mistenksom.» Illyrio smilte gjennom det gule skjegget. Tyrion mistenkte at han oljet det hver morgen for at det skulle ligne gull. «Er du redd? Det visste jeg ikke.»

«I De syv rikene er det et alvorlig brudd på gjestenes rettigheter å forgifte dem ved middagsbordet.»

«De samme reglene gjelder her.» Illyrio Mopatis strakk seg etter vinbegeret. «Men når det er tydelig at en gjest ønsker å avslutte sitt liv, må en vert gjøre som gjesten ønsker, ikke sant?» Han tok en slurk. «Magister Ordello ble forgiftet av en sopp for seks måneder siden. De sier at smertene ikke er så ille. Noen magekramper, en plutselig kløe bak øynene, og så er det over. Heller en sopp enn et sverd gjennom nakken, ikke sant? Hvorfor dø med smaken av blod i munnen når det heller kan være smaken av hvitløk og smør?»

Dvergen kikket på retten han hadde foran seg. Lukten av hvitløk og smør fikk munnen til å løpe i vann. En del av ham ønsket soppen, selv nå som han visste hva det var. Han var ikke tapper nok til å få kaldt stål gjennom magen, men en liten sopp var ikke like vanskelig. Det skremte ham mer enn han ville ha trodd. «Du misforstår meg,» tok han seg i å si.

«Ja vel? Jeg er ikke så sikker. Hvis du ønsker å drukne i vin, så si det, det kan la seg gjøre. Å drukne beger etter beger sløser med både vin og tid.»

«Du misforstår meg,» sa Tyrion igjen. Soppen glinset i lyset, mørk og inviterende. «Jeg ønsker ikke å dø, det kan jeg love deg. Jeg har …» Stemmen hans ble usikker. Hva har jeg? Et liv å leve? Arbeid som må gjøres? Barn å fostre, land å regjere, en kvinne å elske?

«Du har ingenting,» avsluttet magister Illyrio, «men det kan vi gjøre noe med.» Han tok en sopp opp av smøret og tygde den sultent. «Nydelig.»

«Soppen er ikke giftig.» Tyrion var irritert.

«Nei. Hvorfor skulle jeg ønske deg død?» Magister Illyrio spiste en til. «Vi må vise hverandre litt mer tillit. Kom igjen, spis.» Han klappet i hendene igjen. «Vi har mye å gjøre. Min lille venn trenger all den styrken han kan få.»

Tjenerne kom ut med en hegre fylt med fiken, kalvestykker blansjert i mandelmelk, ørret, sølvløk, illeluktende oster, tallerkener med snegler og søtbrød og en svart svane i all sin prakt. Tyrion nektet å forsyne seg av svanen, for den minnet ham om en middag med søsteren. Han tok litt hegre og ørret og noen av sølvløkene. Og tjenerne fylte begeret hans hver gang det ble tomt.

«Du drikker mye vin til å være så liten.»

«Man blir tørst av å drepe sin ætt.»

Øynene til den feite mannen glinset som ringene hans. «Det finnes de i Westeros som sier at drapet på lord Lannister var en god begynnelse.»

«De bør vel helst ikke si det foran min søster, da kan de plutselig mangle tungen sin.» Dvergen rev til seg et stykke brød. «Og du bør være forsiktig med hva du sier om min familie, magister. Selv om jeg drepte min far, er jeg fortsatt en løve.»

Det lot til å glede osteherren umåtelig. Han slo seg på det feite låret og sa: «Dere fra Westeros er så like. Dere syr et eller annet dyr inn i vesten, og plutselig er dere løver, drager eller ørner. Jeg kan vise deg en ekte løve, min lille venn. Prinsen har en flokk i dyrehagen sin. Ønsker du å dele bur med dem?»

Tyrion måtte innrømme at herrene i De syv rikene gjorde litt mye ut av våpenskjoldene sine. «Ja vel,» sa han. «En Lannister er ingen løve. Men jeg er fortsatt min fars sønn, og det er jeg som skal drepe Cersei og Jaime.»

«Så merkelig at du skulle nevne din fagre søster,» sa Illyrio mellom sneglene. «Dronningen har tilbudt en tittel til mannen som bringer henne ditt hode, om han så er handelsmann eller bonde.»

Tyrion hadde forventet det. «Hvis du har tenkt å gjøre det, burde du få henne til å spre beina også. Min kjæreste kroppsdel mot hennes, det høres fornuftig ut.»

«Jeg ville heller hatt min vekt i gull.» Ostehandleren lo så veldig at Tyrion var redd han skulle sprekke. «Alt gullet i Casterly klippe, hvorfor ikke?»

«Gullet kan du få,» sa dvergen. Han var glad for at han slapp å drukne i halvfordøyd ål og kalv. «Men Klippen er min.»

«Ja.» Magisteren dekket over munnen og rapte høylytt. «Tror du kong Stannis har tenkt å gi deg den? De sier at han er veldig rettferdig. Din bror bærer den hvite kappen, så ved rett er du arvingen.»

«Det kan godt være at Stannis gir meg Casterly klippe,» sa Tyrion, «men så er det disse småtingene om kongedrap og faderdrap. For det kommer han til å gjøre meg kortere, og jeg er kort nok som det er. Men hva får deg til å tro at jeg kommer til å slutte meg til lord Stannis.»

«Hvorfor skulle du ellers dra til Muren?»

«Er Stannis på Muren?» Tyrion gned seg på nesen. «Hva i de syv helveter gjør Stannis på Muren?»

«Jeg vil tro han fryser. Det er varmere i Dorne. Kanskje han burde ha seilt dit.»

Tyrion begynte å mistenke at en viss fregnete vaskekone kunne mer allmannamål enn hun ville innrømme. «Min niese, Myrcella, er i Dorne. Og jeg har tenkt å gjøre henne til dronning.»

Illyrio smilte mens tjenerne fylte tallerkenene med svarte kirsebær i krem til dem begge. «Og hva har dette stakkars barnet gjort deg siden du ønsker å se henne død?»

«Selv ikke en som dreper sin ætt, trenger å drepe dem alle,» sa Tyrion vonbroten. «Gjøre henne til dronning, sa jeg. Ikke drepe henne.»

Ostehandleren fanget opp noen kirsebær med skjeen. «I Volantis brukte de en mynt med en krone på den ene siden og dødens hode på den andre. Og likevel er det den samme mynten. Å slå henne til dronning er det samme som å drepe henne. Dorne vil kanskje bøye seg for Myrcella, men Dorne alene er ikke nok. Hvis du er like smart som våre venner sier, vet du allerede dette.»

Tyrion kikket på den feite mannen med nyvunnen interesse. Han har helt rett. Å slå henne til dronning er det samme som å drepe henne. Jeg visste det. «Håpløse planer er alt jeg har igjen. Denne ville i det minste fått min søster til å gråte.»

Magister Illyrio tørket krem av munnen med baksiden av hånden. «Veien til Casterly klippe går ikke gjennom Dorne, min lille venn. Ei heller leder den mot Muren. Men den eksisterer, det kan jeg love deg.»

«Jeg er en kjent forræder, en kongefeller og en faderdreper.» Dette med veier irriterte ham. Tror han at dette er et spill?

«Det én konge gjør, kan en annen konge forandre. I Pentos har vi en prins, min venn. Han stiller på ball og fester og rir gjennom byen i en vogn av gull og elfenben. Tre herolder går foran ham med handelens gylne rustninger, krigens jernsverd og rettferdighetens svøpe av sølv. På den første dagen av hvert nytt år må han ta åkrenes møy og havets møy til sengs.» Illyrio lente seg fram. «Men skulle en avling feile eller en krig bli tapt, kapper vi strupen hans for å glede gudene, og så velger vi en ny prins fra de førti familiene.»

«Minn meg på at jeg aldri skal bli prins av Pentos.»

«Er De syv rikene så annerledes? Det er ingen fred i Westeros, ingen rettferdighet, ingen tro … og om litt ingen mat. Når menn sulter og er syke av frykt, begynner de å lete etter en redningsmann.»

«De må gjerne lete, men hvis den eneste de finner, er Stannis –»

«Ikke Stannis. Ikke Myrcella.» Det gule smilet ble bredere. «En annen. Sterkere enn Tommen, mildere enn Stannis og et bedre krav enn Myrcella. En redningsmann fra den andre siden av havet som kan forbinde sårene til det blødende Westeros.»

«Vakre ord.» Tyrion var ikke videre imponert. «Ord er som vind. Hvem er denne fordømte redningsmannen?»

«En drage.» Ostehandleren så ansiktsuttrykket hans og lo. «En drage med tre hoder.»


DAENERYS

Hun hørte den døde mannen komme opp trappen. De langsomme, taktfaste trinnene kastet et ekko gjennom de fiolette pilarene i salen. Daenerys Targaryen ventet på ham på ibenholtbenken hun hadde tatt som sin trone. Øynene hennes var myke av søvn, og det sølv- og gullfargede håret var bustete.

«Deres nåde,» sa ser Barristan Selmy, øverstkommandanten for Dronninggarden, «du trenger ikke se dette.»

«Han døde for meg.» Dany dro løvefellen opp over brystet. Under den dekket en lintunika henne til låret. Hun drømte om et hus med en rød dør da Melisandre vekket henne. Det var ikke nok tid til å kle på seg.

«Khaleesi,» hvisket Irri, «du må ikke røre den døde mannen. Det betyr ulykke å røre de døde.»

«Så framt du ikke drepte ham selv.» Jhiqui var større enn Irri, med brede hofter og store bryster. «Det er kjent.»

«Det er kjent,» sa Irri seg enig.

Dothrakiene var kloke når det kom til hester, men de kunne være komplette idioter når det kom til andre ting. De er bare småjenter. Tjenestepikene var på samme alder som henne, voksne kvinner, så det ut som, med svart hår, kobberfarget hud og mandelformede øyne, men de var bare jenter. De var blitt gitt henne da hun ektet khal Drogo. Det var Drogo som hadde gitt henne løvefellen, hodet og pelsen til en hrakkar, den hvite løven i Dothrakihavet. Den var for stor og luktet mugg, men den fikk henne til å føle at hennes sol-og-stjerne fortsatt var med henne.

Gråorm kom opp trappen først med en fakkel i hånden. Bronsehjelmen hadde tre spidd. Bak ham kom fire av de usvertede bærende på den døde mannen. Bronsehjelmene deres hadde bare ett spidd, og ansiktene deres viste så lite at også de kunne ha vært støpt av bronse. De la liket foran beina hennes. Ser Barristan dro av det blodige liksvøpet. Gråorm senket fakkelen så hun kunne se.

Ansiktet til den døde mannen var hårløst og glatt, men kinnene hans var kappet opp fra øre til øre. Han hadde vært høy, med blå øyne og et vakkert ansikt. Et eller annet barn fra Lys eller gamle Volantis, røvet til et skip og solgt som slave i røde Astapor. Øynene hans var åpne, men det var sårene som gråt. Det var flere sår enn hun kunne telle.

«Deres nåde,» sa ser Barristan, «noen hadde tegnet en harpy på mursteinene i smuget der han ble funnet –»

«Tegnet i blod.» Daenerys visste alt om det. Harpyens sønner drepte om natten, og over hvert lik satte de sitt merke. «Gråorm, hvorfor var denne mannen alene? Hadde han ingen venner?» På hennes ordre patruljerte de usvertede alltid gjennom gatene i Meereen i par.

«Min dronning,» svarte kapteinen, «din tjener Trofaste Skjold var ikke på vakt i går. Han dro til et … visst sted … for drikke og selskap.»

«Et visst sted? Hva mener du?»

«Et gledeshus, Deres nåde.»

Et bordell. Halvparten av frimennene hennes var fra Yunkai, der de vise mesterne var kjent for å trene sengeslaver. De syv sukk. Bordellene spratt opp som sopp i hele Meereen. Det er det eneste de kan. De må kunne overleve. Mat ble dyrere for hver dag som gikk, mens prisen på kvinner ble lavere. I de fattige distriktene mellom de bratte pyramidene til slavenobiliteten i Meereen spesialiserte bordellene seg på alle mulige erotiske behov. Men likevel … «Hva ønsker en evnukk å finne i et bordell?»

«Selv de som mangler en manns lem, kan fortsatt ha en manns hjerte, Deres nåde,» sa Gråorm. «Denne har hørt at din tjener Trofaste Skjold noen ganger ga mynt til kvinner i bordeller for å holde rundt ham.»

Dragens blod feller ingen tårer. «Trofaste Skjold,» sa hun uten en tåre. «Var det navnet hans?»

«Hvis Deres nåde liker det.»

«Det er et vakkert navn.» Slavehandlerne i Astapor hadde ikke tillatt slavene å ha egne navn. Noen av de usvertede hadde tatt tilbake sine fødselsnavn etter at hun frigjorde dem, andre valgte helt nye navn. «Vet vi hvor mange som angrep Trofaste Skjold?»

«Denne vet ikke. Mange.»

«Seks eller flere,» sa ser Barristan. «Ut fra sårene angrep de ham fra alle sider. Sliren hans var tom da de fant ham. Det kan være at han såret en av overfallsmennene.»

Dany ba en stille bønn om at en av Harpyens sønner lå døende et sted og klamret seg til den oppskårne magen sin. «Hvorfor kuttet de opp kinnene hans slik?»

«Nådige dronning,» sa Gråorm, «drapsmennene stakk kjønnet til en geit ned i halsen til Trofaste Skjold. Denne fjernet det før han brakte ham hit.»

De kunne ikke stikke hans eget kjønn i halsen hans. Ingenting ble etterlatt av slaveherrene. «Sønnene blir modigere,» påpekte Dany. Fram til nå hadde de bare angrepet ubevæpnede frimenn. De stakk dem ned på gaten eller brøt seg inn i hjemmene deres om natten og myrdet dem i sengene. «Dette er den første soldaten de dreper.»

«Den første,» advarte ser Barristan, «men ikke den siste.»

Jeg er fortsatt i krig, innså Dany, men nå kjemper jeg mot skygger. Hun hadde håpet å få en pause fra drapene, så hun kunne bygge og helbrede landet.

Hun dyttet av seg løvefellene, knelte ved liket og lukket øynene hans. Hun ignorerte gispene til Jhiqui. «Trofaste Skjold vil ikke bli glemt. Vask ham, kle ham for kamp, og begrav ham med hjelm, skjold og spyd.»

«Som min dronning befaler,» sa Gråorm.

«Send noen til Nådenes tempel og spør om noen har kommet til Den blå nåde med sverdskader. Og spre beskjeden om at vi betaler godt gull for kortsverdet til Trofaste Skjold. Hør med slakterne og gjeterne om hvem som har gjeldet geiter i det siste.» Kanskje en eller annen gjeter ville innrømme noe. «Etter dette skal ingen av mennene mine gå alene.»

«Disse skal adlyde.»

Daenerys dyttet bort en hårlokk. «Finn disse feigingene. Finn dem, så jeg kan vise Harpyens sønner hva det vil si å vekke dragen.»

Gråorm salutterte henne. De usvertede la liksvøpet over ham, løftet liket opp på skuldrene og bar ham ut av salen. Ser Barristan Selmy ble igjen. Håret hans var hvitt, og det stakk kråkeføtter ut av de lyseblå øynene hans. Men han sto rakrygget, og årene hadde ikke frarøvet ham ferdighetene med klingen. «Deres nåde,» sa han, «jeg er redd evnukkene dine ikke sømmer seg til oppgaven du setter dem til.»

Dany satte seg bakover på benken og dro fellen over skuldrene. «De usvertede er mine flotteste krigere.»

«Deres nåde har rett, de er krigere. De er ikke soldater. De er skapt for slagmarken, skapt for å stå skulder ved skulder bak skjoldene med spydene foran seg. Treningen deres lærer dem å adlyde fryktløst og perfekt uten å nøle … men ikke å finne hemmeligheter eller stille spørsmål.»

«Ville riddere ha tjent meg bedre?» Selmy trente riddere for henne og lærte slavesønner å kjempe med lanser og langsverd, slik de gjorde i Westeros … men hva godt kunne lanser gjøre mot feiginger som drepte fra skyggene?

«Ikke i dette,» innrømmet den gamle mannen. «Og Deres nåde har ingen riddere med unntak av meg. Det kommer til å ta mange år før guttene er klare.»

«Så hvem da, om ikke de usvertede? Dothrakiene ville ha vært enda verre.» Dothrakiene kjempet fra hesteryggen. Menn til hest kunne brukes på åpne sletter og åser mer enn de kunne i de smale gatene og smugene i byen. Utenfor den mangefargede muren til Meereen hadde ikke Daenerys makt. Tusenvis av slaver arbeidet fortsatt på de enorme eiendommene på åsene. De sådde hvete og plukket olivener, gjette sauer og geiter og utvant salt og kobber. Lagrene i Meereen hadde nok korn, olje, oliven, tørket frukt og saltkjøtt, men det ble mindre for hver dag som gikk. Så Dany hadde sendt den lille khalasaren inn i landet, under kommandoen til de tre blodrytterne hennes, mens Brune Ben Plumm tok De andre sønnene sørover for å stanse angrepene fra Yunkai.

Men den aller viktigste oppgaven hadde hun gitt Daario Naharis, mannen med glatt tunge, gulltenner, treforket skjegg og skjelmsk smil. Forbi åsene mot øst lå runde sandsteinsfjell, Khyzaipasset og Lhazar. Hvis Daario kunne overtale lhazarene til å gjenåpne handelsruten, kunne de få korn ned elven eller over fjellene … men sauefolket følte ingen kjærlighet til Meereen. «Når stormkråkene kommer tilbake fra Lhazar, kan jeg bruke dem i gatene,» sa hun til ser Barristan, «men fram til da har jeg bare de usvertede.» Dany reiste seg. «Du må unnskylde meg, ser. Mine undersåtter står snart foran portene. Jeg må ta på meg de lange ørene og bli deres dronning igjen. Send bud etter Reznak og Barissen, jeg skal snakke med dem etter at jeg har kledd på meg.»

«Som Deres nåde befaler.» Selmy bukket.

Fra den enorme, firkantede foten til den høye spissen hvor dronningen hadde sitt kammer, strakk den gigantiske pyramiden seg nesten to hundre og femti meter opp mot himmelen. Mens en kjølig, blå morgen brøt over byen, gikk Dany ut på terrassen. Mot vest skinte morgensolen på de gylne kuplene til Nådenes tempel og gravde dype skygger bak pyramidene til de mektige. I noen av de pyramidene planlegger Harpyens sønner nye drap, og jeg kan ikke stanse dem.

Viserion følte uroen hennes. Den hvite dragen lå under et pæretre med hodet hvilende på halen. Da Dany gikk forbi ham, åpnet han øynene, som var som to kuler av smeltet gull. Også hornene hans var gylne, samt skjellene som gikk langs ryggen fra hodet til halen. «Du er lat,» sa hun til ham og klødde ham under kjeven. Skjellene var varme å ta på, som en rustning som har ligget i solen for lenge. Drager er flammer av kjøtt. Hun hadde lest det i en av bøkene som ser Jorah hadde gitt henne i bryllupsgave. «Du burde være ute og jakte med brødrene dine. Har du og Drogon kjeklet igjen?» Dragene hennes var blitt viltre i det siste. Rhaegal hadde bitt etter Irri, og Viserion hadde satt fyr på Reznaks tokar den forrige gangen bestyreren besøkte henne. De har vært for mye alene, men jeg har ikke tid til å være sammen med dem hele tiden.

Halen til Viserion slo ut og traff treet så hardt at en pære falt ned og landet foran beina til Dany. Han foldet ut vingene og fløy og hoppet bort til rekkverket. Han vokser, tenkte hun da han kastet seg ut i luften. Alle tre vokser. Snart er de store nok til å bære vekten min. Da ville hun fly, slik Aegon Erobreren gjorde, opp og opp, helt til Meereen var så liten at hun kunne dekke over byen med tommelen.

Hun kikket på Viserion mens hans sirklet høyere og høyere, til han forsvant bak det gjørmete vannet i Skahazadhan. Først da gikk Dany inn i pyramiden igjen, hvor Irri og Jhiqui ventet på å gre håret hennes og kle henne i en ghiscarisk tokar, slik det sømmet seg for dronningen av Meereen.

Plagget var klossete. Det var et langt og formløst laken som ble surret rundt hoftene, under armen og over skuldrene, før kantene nøye ble vendt ut. Ble det knytt for løst, falt det av, for hardt ville det stramme og gnage. Selv når det ble festet skikkelig, måtte man holde tokaren med den venstre hånden. Skulle man bevege seg i den, krevde den ørsmå skritt og en utsøkt balanse, hvis ikke kom man til å tråkke på de lange kantene. Det var ikke et plagg for fysisk arbeid. Tokaren var plagget til mestere, et tegn på rikdom og makt.

Dany ville forby tokaren da hun tok Meereen, men rådgiverne hadde overtalt henne til å la være. «Dragenes mor må ikle seg tokar eller for alltid bli hatet,» advarte Den grønne nåde, Galazza Galare. «Kledd i ull fra Westeros eller kjoler av myriske blonder vil din skjønnhet for alltid være fremmed for oss, en grotesk utlending, en barbarisk erobrer. Dronningen av Meereen må være en frue fra Gamle Ghis.» Brune Ben Plumm, kapteinen til De andre sønnene, hadde sagt det bedre. «Hvis man har tenkt å bli kaninenes konge, må man ha et par lange ører.»

De lange ørene hun valgte denne dagen, var av hvitt lin med gullkanter. Med Jhiquis hjelp klarte hun å surre tokaren riktig rundt seg på tredje forsøk. Irri hentet kronen, som var formet som den trehodede dragen fra hennes hus. Halene var av gull, vingene av sølv, og de tre hodene var av elfenben, onyks og jade. Nakken og skuldrene til Dany kom til å verke av vekten dens når dagen var omme. En krone skal ikke være lett å bære. En av hennes kongelige forfedre hadde sagt så en gang. En eller annen Aegon, men hvem av dem? Fem Aegoner hadde regjert De syv rikene i Westeros. Det ville ha blitt seks, men hundene til tronrøveren hadde drept hennes brors sønn mens han fortsatt var bare et spedbarn. Hadde han overlevd, ville jeg kanskje ha giftet meg med ham. Aegon ville ha vært nærmere meg i alder enn Viserys. Dany ble født da Aegon og søsteren ble drept. Deres far, hennes bror Rhaegar, døde enda tidligere, drept av tronrøveren i Treforken. Broren hennes, Viserys, døde skrikende i Vaes Dothrak med en krone av smeltet gull på hodet. De kommer til å drepe meg også hvis jeg tillater det. Knivene som drepte mitt Trofaste Skjold, var ment for meg.

Hun hadde ikke glemt slavebarna som slavehandlerne hadde spikret opp langs veien fra Yunkai. Det var ett hundre og sekstitre, alle spikret til veiskiltene med en utstrakt arm for å peke ut veien for henne. Etter at Meereen falt, hadde Dany spikret opp like mange slavehandlere. Fluesvermer samlet seg rundt de døende, og stanken hadde fylt plassen i dagevis. Likevel, noen dager tenkte hun at hun ikke hadde straffet dem hardt nok. Folk fra Meereen var utspekulerte og sta, og de motarbeidet henne for hvert steg hun tok. Ja, de hadde løslatt slavene sine … bare for å leie dem inn som tjenere på en lønn så lav at de knapt kunne kjøpe mat. De som var for gamle eller unge, ble kastet ut i gatene sammen med de svake og invalide. Og slavehandelmesterne samlet seg på toppen av de høye pyramidene for å klage på at dragedronningen hadde fylt den noble byen deres med skitne tiggere, tyver og horer.

For å herske i Meereen må jeg vinne over folket, samme hvor mye jeg avskyr dem. «Jeg er klar,» sa hun til Irri.

Reznak og Skahaz ventet på toppen av marmortrappen. «Mektige dronning,» sa Reznak mo Reznak, «du stråler så i dag at jeg frykter å legge blikket på deg.» Bestyreren bar en tokar av rødbrun silke med gullkanter. Han var en liten, svett mann som luktet som om han badet i parfyme. Dialekten var en valyrisk bastard med et tykt, ghiscarisk snerr.

«Det er vennlig av deg å si,» svarte Dany på samme språk.

«Min dronning,» snerret Skahaz mo Kandaq med den barberte issen. Håret til ghiscariene var tykt og stritt; det hadde vært mote i mange år for mennene å forme det til horn, tagger og vinger. Ved å barbere det bort hadde Skahaz forlatt gamle Meereen og godtatt den nye dronningen, og mange hadde fulgt hans eksempel. Om det var av frykt, mote eller ambisjoner, kunne hun ikke vite. De ble kalt barisser. Og Skahaz var Barissen … og den mest forhatte mannen til Harpyens sønner og deres slag. «Vi ble fortalt hva som skjedde med evnukken.»

«Navnet hans var Trofaste Skjold.»

«Flere vil dø hvis vi ikke straffer disse drapsmennene.» Selv med det barberte hodet hadde Skahaz et avskyelig ansikt – store øyenbryn, små øyne med store poser, en nese full av hudormer og en oljete hud som så mer gul ut enn den sedvanlige ravfargen som ghiscariene hadde. Det var et bryskt, brutalt, sint ansikt. Hun kunne ikke annet enn å be om at det også var et ærlig et.

«Hvordan skal jeg straffe dem når jeg ikke vet hvem de er?» forlangte Dany å få vite. «Fortell meg det, tapre Skahaz.»

«Du mangler ikke fiender, Deres nåde. Du ser pyramidene deres fra balkongen din. Zhak, Hazkar, Ghazeen, Merreq, Loraq, alle de gamle slavefamiliene. Men den største fienden din er Pahl. Det er kvinnenes hus nå. Bitre, gamle kvinner som har smaken for blod. Kvinner glemmer ikke. Kvinner tilgir ikke.»

Nei, tenkte Dany, og det skal tronrøverens hunder få lære når jeg kommer tilbake til Westeros. Det var sant at det var ondt blod mellom henne og Pahls hus. Oznak zo Pahl ble drept av Sterke Belwas i tvekamp. Hans far, kommandanten for byvakten i Meereen, døde mens han beskyttet portene mot Josos kuk. Tre av onklene var blant de ett hundre og sekstitre som ble spikret opp på plassen. «Hvor mye gull har vi tilbudt for informasjon om Harpyens sønner?» spurte Dany.

«Hundre ærer, min storslåtte.»

«Tusen ærer er bedre. Se til at det blir spredt.»

«Deres nåde har ikke spurt om mitt råd,» sa Skahaz Barisse, «men jeg sier at blod kun kan gjengjeldes med blod. Ta en mann fra hver av familiene jeg nevnte, og drep ham. Den neste gangen en av dine blir drept, ta to fra alle de mektige husene, og drep dem begge. Det kommer ikke til å bli et tredje drap.»

Reznak pep i fortvilelse. «Neeeeeei … barmhjertige dronning, slikt barbari vil bringe oss gudenes vrede. Jeg lover deg, vi skal finne disse morderne, og når vi gjør det, vil du se at de er skitne menn av allmuen. Bare vent.»

Bestyreren var like skallet som Skahaz, men i hans tilfelle var det gudenes skyld. «Skulle noe hår være så uforskammet å komme tilbake, står barberen klar med kniven,» hadde han beroliget henne med da hun ga ham stillingen. Det var stunder da Dany undret seg om den kniven kanskje heller burde brukes på strupen hans. Han var en nyttig mann å ha, men hun verken likte ham eller stolte på ham. De udødelige i Qarth hadde sagt at hun kom til å bli forrådt tre ganger. Mirri Maz Duur var den første, ser Jorah den andre. Var Reznak den tredje? Barissen? Daario? Eller er det noen jeg aldri ville ha mistenkt, ser Barristan, Gråorm eller Missandei?

«Skahaz,» sa hun til Barissen, «jeg takker deg for rådet. Reznak, se til at beskjeden om ett tusen ærer blir spredt.» Hun tok tak i tokaren og gikk forbi dem ned marmortrappen. Dany tok ett steg av gangen, så hun ikke skulle snuble og falle hodestups inn i hallen.

Missandei meldte ankomsten hennes. Den lille tjenestepiken hadde en vakker, sterk stemme. «Knel for Daenerys Stormfødt, Den ubrente, dronningen av Meereen, andalene, rhoynarene og De første menns dronning, Det store havets khaleesi, Lenkebryter og dragenes mor.»

Salen var full. De usvertede sto med ryggen mot søylene, bevæpnet med skjold og spyd, og spiddene på hjelmene stakk opp som en rad med kniver. De fra Meereen hadde samlet seg ved vinduet mot øst. Frimennene sto langt fra sine tidligere eiere. Fram til de står samlet, vil ikke Meereen få fred. «Reis dere.» Dany satte seg på benken. Salen reiste seg. De reiser seg i det minste samlet.

Reznak mo Reznak hadde en liste. Skikken bestemte at dronningen måtte begynne med diplomaten fra Astapor, en tidligere slave som kalte seg lord Ghael, men ingen visste helt hva han var lord over.

Lord Ghael hadde en munnfull av brune, råtne tenner og et spisst, gult ansikt som minte henne om en røyskatt. Han hadde også med seg en gave. «Cleon den mektige sender disse tøflene som et symbol på sin kjærlighet til Daenerys Stormfødt, dragenes mor.»

Irri stakk føttene til Dany inn i tøflene. De var av forgylt lær og dekorert med grønne ferskvannsperler. Tror slakterkongen at han kan vinne min hånd med et par vakre tøfler? «Kong Cleon er meget sjenerøs. Du kan takke ham for denne vakre gaven.» Vakre, men laget til et barn. Dany hadde små føtter, men de spisse tøflene klemte tærne hennes ubehagelig sammen.

«Det kommer til å glede Mektige Cleon at de gleder deg,» sa lord Ghael. «Hans Høyhet ber meg fortelle dragenes mor at han står parat til å beskytte henne mot alle fiender.»

Hvis han ber meg gifte meg med kong Cleon igjen, kommer jeg til å kaste tøffelen på ham, tenkte Dany, men for en gangs skyld nevnte ikke diplomaten noe om ekteskap. Isteden sa han: «Tiden er kommet for Astapor og Meereen til å ende det grufulle styret til de vise mesterne i Yunkai, som er edsvorne fiender av alle frie menn. Mektige Cleon ba meg fortelle deg at han og hans nye usvertede er klare til å marsjere.»

Hans nye usvertede er en spøk. «Kong Cleon gjør lurt i å stelle sin egen hage og la yunkaiene stelle sin.» Det var ikke at Dany næret noen kjærlighet til Yunkai. Hun hadde begynt å angre på at hun ikke tok Den gule byen etter å ha utslettet hæren dens på sletten. De vise hadde gått tilbake til slavehandel det øyeblikket hun reiste videre, og nå var de travelt opptatt med å skaffe soldater og allianser mot henne.

Cleon, den selvutnevnte mektige, var ikke mye bedre. Slakterkongen hadde også gjeninnført slaveri i Astapor, og den eneste forskjellen var at tidligere slaver nå var mestere og tidligere mestere var slaver.

«Jeg er en ung pike og vet lite om krigens kunst,» sa hun til lord Ghael, «men vi har hørt at Astapor sulter. La kong Cleon gi mat til folket før han marsjerer dem ut i krig.» Hun gestikulerte at samtalen var over. Ghael trakk seg tilbake.

«Min stjerne,» sa Reznak mo Reznak, «vil du lytte til noble Hizdahr zo Loraq?»

Igjen? Dany nikket, og Hizdahr strenet fram. Han var en høy, tynn mann med glatt, ravfarget hud. Han bukket på stedet hvor Trofaste Skjold lå død bare noen timer tidligere. Jeg trenger ham, måtte Dany minne seg selv på. Hizdahr var en rik kjøpmann med mange mektige venner i Meereen og over havet. Han hadde besøkt Volantis, Lys og Qarth, hadde slekt i Tolos og Elyria. Det var de som sa at han hadde makt i Nye Ghis, der yunkaiene prøvde å samle fiender mot Dany og hennes trone.

Og han var rik. Så rik at han var berømt for det …

Og han kommer til å bli rikere hvis jeg gjør som han vil. Da Dany stengte kampgropene i byen, sank aksjene til gropene til bunns, så Hizdahr zo Loraq kjøpte opp det aller meste og eide nå de fleste kampgropene i Meereen.

Det stakk røde og svarte vinger ut av hodebunnen til mannen. Det så ut som om hodet skulle til å fly av sted. Det lange ansiktet hans ble lengre av at skjegget var bundet med gullringer. Den fiolette tokaren hans var pyntet med ametyster og perler. «Vår stråleglans vet hvorfor jeg er her.»

«Du har vel ikke annet å gjøre enn å plage meg. Hvor mange ganger har jeg avslått?»

«Fem, min storslåtte.»

«Nå er det seks. Jeg nekter å åpne kampgropene.»

«Hvis Deres Majestet vil høre mine argumenter …»

«Jeg har det. Fem ganger. Har du noen nye argumenter?»

«Gamle argumenter,» innrømmet Hizdahr, «men nye setninger. Nydelige, høflige ord, mer passende for en dronning.»

«Det er saken din jeg finner upassende, ikke ordene dine. Jeg har hørt argumentene dine så ofte at jeg kunne ha ført saken din selv. Skal jeg?» Dany lente seg fram. «Kampgropene har vært en del av Meereen siden byen ble grunnlagt. Kampene er nærmest religiøse av natur, et blodoffer til gudene i Ghis. Den dødelige kunsten i Ghis er ikke bare mord, men en framvisning av mot, ferdigheter og styrke, slik gudene deres liker å se det. Seirende menn blir feiret og berømte, og de drepte blir æret og husket. Ved å gjenåpne kampgropene viser jeg innbyggerne i Meereen at jeg respekterer deres levemåte og skikker. Gropene er verdenskjente. De tiltrekker seg handelsmenn til Meereen og fyller byens kiste med mynter fra alle verdens ender. Alle menn tørster etter smaken av blod, en lyst som gropene lesker. Og slik holder de Meereen fredeligere. For dødsdømte kriminelle representerer gropene rettergang ved kamp, en siste sjanse til å bevise sin uskyld.» Hun lente seg tilbake og kastet på håret. «Slik. Hvordan var det?»

«Vår stråleglans la fram saken betraktelig bedre enn jeg kunne ha gjort. Jeg ser at du er like veltalende som du er vakker. Jeg er overbevist.»

Hun måtte le. «Ah, men det er ikke jeg.»

«Min storslåtte,» hvisket Reznak mo Reznak i øret hennes, «det er skikk at byen tar en tidel av overskuddet etter utgiftene til kampgropene som skatt. De myntene kan brukes til mangt et nobelt formål.»

«Kanskje … men hvis vi skulle gjenåpne gropene, burde vi ta en tidel før utgifter. Jeg er bare en ung pike og vet lite om slikt, men jeg var lenge nok med Xaro Xhoan Daxos til å lære akkurat det. Hizdahr, hvis du kunne samle hærer slik du samler argumenter, kunne du ha erobret verden … men svaret mitt er fortsatt nei. For sjette gang.»

«Dronningen har talt.» Han bukket akkurat like dypt som tidligere. Perlene og ametystene klirret svakt mot gulvet. Han var en særdeles smidig mann.

Han kunne til og med ha vært vakker, hadde det ikke vært for det tåpelige håret. Reznak og Den grønne nåde hadde tryglet Dany om å ta den adelige meereeneseren til sin husbond, for å binde byen til sitt styre. Hun kunne ikke bare overse Hizdahr zo Loraq. Heller ham enn Skahaz. Barissen hadde tilbudt seg å kvitte seg med sin hustru for henne, men bare tanken ga henne gåsehud. Hizdahr kunne i det minste smile.

«Min storslåtte,» sa Reznak og kikket ned på listen, «den noble Grazdan zo Galare ønsker å få tale med deg. Ønsker du å høre hva han har å si?»

«Det vil være en glede,» sa Dany og beundret det glinsende gullet og de skinnende perlene mens hun prøvde å ignorere smerten i tærne. Hun var blitt fortalt at Grazdan var fetteren til Den grønne nåde, hvis støtte hadde vært uunnværlig. Prestinnen var stemmen til fred, aksept og lovlydighet. Jeg kan i det minste lytte respektfullt til fetteren hennes, hva nå enn det er han ønsker.

Det viste seg å være gull han ønsket. Dany hadde nektet å kompensere noen av slavehandlerne for verdien av slavene, men meereeneserne fant alltid på nye måter å tvinge gull ut av henne på. Den noble Grazdan hadde en gang eid en slavekvinne som var en fabelaktig veverske. Arbeidet hennes var meget velansett, ikke bare i Meereen, men også i Nye Ghis, Astapor og Qarth. Da kvinnen ble gammel, hadde Grazdan kjøpt et halvt dusin unge piker og bedt den gamle lære dem yrket. Den gamle slaven var død nå. Nå som de yngre kvinnene var fri, hadde de åpnet en butikk ved havnen for å selge varene sine. Grazdan zo Galare ba om en del av fortjenesten deres. «De skylder meg sine ferdigheter,» insisterte han. «Jeg kjøpte dem på auksjon og ga dem til veven.»

Dany lyttet i stillhet med urørlig ansikt. Da han var ferdig, spurte hun: «Hva var navnet på den gamle veversken?»

«Slaven?» Grazdan trippet litt og skar en grimase. «Hun het … Elza, ja, det var det kanskje. Eller Ella. Hun døde for seks år siden. Jeg har eid så mange slaver, Deres nåde.»

«La oss kalle henne Elza. Her er min dom. Fra jentene får du ingenting. Det var Elza som lærte dem vevens hemmeligheter, ikke du. Fra deg skal jentene få den beste veven mynt kan kjøpe. Og det er for at du glemte navnet på den gamle kvinnen.»

Reznak ville ha kalt til seg en ny tokar, men Dany insisterte på at han kalte fram en frimann. Etter det alternerte hun mellom tidligere slaveeiere og slaver. De fleste klagene dreide seg om kompensasjon. Meereen ble plyndret etter fallet. De bratte pyramidene til de mektige herrene var spart for det verste, men de fattige delene av byen ble en orgie av plyndring og drap da slavene gjorde opprør og de utsultede menneskene som kom fra Yunkai og Astapor, rant inn de knuste portene. De usvertede hadde omsider roet gemyttene, men plyndringen etterlot seg en hel del problemer. Så da kom de til dronningen for kompensasjon.

En rik kvinne hvis husbond og sønner døde mens de beskyttet murene, kom. Under plyndringen hadde hun flyktet til sin bror. Da hun kom tilbake, var huset gjort om til et bordell, og horene hadde kledd seg i klærne og smykkene hennes. Hun ville ha tilbake huset og smykkene. «Klærne kan de bare beholde,» sa hun. Dany lot henne beholde smykkene, men sa at huset var tapt da hun flyktet fra det.

En tidligere slave stilte seg foran henne og anklaget en viss nobel herre ved navn Zhak. Mannen hadde nylig giftet seg med en frikvinne som hadde vært herrens sengevarmer før byen falt. Adelsmannen hadde tatt jomfrudommen hennes, brukt henne til sin egen glede og satt barn på henne. Hennes nye husbond ville at den noble herren skulle kastreres for voldtekt, og han ville ha en pose gull for å ha oppdratt adelsmannens bastard som sin egen. Dany ga ham gullet, men ikke kastreringen. «Da han tok henne, var hun hans eiendom, som han kunne gjøre som han ville, med. Ved loven var det ikke voldtekt.» Avgjørelsen hennes gledet ham ikke, kunne hun se, men hvis hun kastrerte alle som hadde tvunget en sengevarmer til samleie, ville hun snart regjere over en by fullstendig befolket av evnukker.

En gutt kom. Han var yngre enn Dany, tynn og arrete, og han var kledd i en fillete, grå tokar med sølvkant. Stemmen hans brast mens han fortalte om de to slavene som gjorde opprør da porten ble knust. Den ene hadde drept faren, den andre hans eldre bror. Begge hadde voldtatt moren før de drepte henne også. Gutten hadde kommet seg unna med bare et arr i ansiktet, men en av drapsmennene hadde tatt huset til hans far, mens den andre hadde sluttet seg til Moderens menn. Han ville se dem begge hengt.

Jeg styrer en by av støv og død. Dany kunne ikke annet enn å nekte ham det. Hun hadde benådet alle for forbrytelsene under plyndringen. Ei heller ville hun straffe slaver som reiste seg mot sine herrer.

Da hun sa så til ham, løp gutten mot henne, men beina hans viklet seg inn i tokaren, og han falt hodestups ned på den lilla marmoren. Sterke Belwas kastet seg over ham. Den enorme, brune evnukken dro ham opp med én arm og ristet ham slik en mastiff ville ha ristet en rotte. «Det er nok, Belwas,» ropte Dany. «Slipp ham.» Til gutten sa hun: «Den tokaren reddet livet ditt. Du er bare en liten gutt, så vi skal glemme det som skjedde her. Du burde gjøre det samme.» Men da han forlot rommet, kikket gutten seg over skulderen. Da Dany så øynene hans, tenkte hun: Harpyen har fått en ny sønn.

På ettermiddagen kjente Daenerys vekten av kronen på hodet og den harde benken under seg. Det var så mange som ventet på henne, at hun ikke rakk å spise. Hun sendte Jhiqui til kjøkkenet for å hente litt flatbrød, olivener, fiken og ost. Hun småspiste litt mens hun lyttet og sippet av et beger utvannet vin. Fikenene var gode, olivenene bedre, men vinen hadde en metallisk ettersmak. De små, lysegule druene i denne regionen produserte en heller dårlig vin. Vi får nok ingen handel med denne vinen. Dessuten hadde slavehandlerne brent de beste vinrankene sammen med oliventrærne.

Den samme ettermiddagen kom en skulptør og foreslo å bytte ut hodet til harpyen på Renselens plass med en avstøpning av ansiktet til Dany. Hun mønstret det hun hadde av krefter, for å avvise ham på en hyggelig måte. En enorm gjedde var fanget i Skahazadhan, og fiskeren ønsket å gi den til dronningen. Hun beundret fisken overdrevent og ga fiskeren en pose sølvmynter, før hun sendte fisken til kjøkkenet. En smed hadde smidd en kobberrustning til henne. Hun godtok gaven med lovord til skaperen. Den var vakker å se på, og kobberet ville nok glitre vakkert i solen, men hvis kamp truet, ville hun snarere være kledd i stål. Selv en ung pike som ikke visste noe om krig, visste det.

Tøflene som Slakterkongen hadde gitt henne, ble bare verre og verre. Dany sparket dem av føttene og satt med det ene beinet under seg mens det andre svingte fram og tilbake. Det var ingen kongelig positur, men hun var lei av å være kongelig. Kronen hadde gitt henne hodepine, og rumpeballene hadde sovnet. «Ser Barristan,» sa hun, «jeg vet hvilken egenskap en konge trenger mest.»

«Mot, Deres nåde?»

«En bakende av jern,» ertet hun. «Det eneste jeg gjør, er å sitte.»

«Deres nåde påtar deg for mye. Du burde latt rådet bære noen av byrdene.»

«Jeg har for mange rådsmenn og for få puter.» Dany snudde seg mot Reznak. «Hvor mange er det igjen?»

«Tjuetre, Deres Høyhet. Med like mange krav.» Bestyreren kikket ned på papirene. «En kalv og tre geiter. Resten er nok sau og lam.»

«Tjuetre.» Dany sukket. «Dragene mine spiser voldsomt med sau etter at vi begynte å betale gjeterne for dyrene. Kan alle drapene bevises?»

«Noen av dem kommer med brente bein.»

«Menn tenner bål. Menn spiser sau. Brente bein beviser ingenting. Brune Ben sier at det er røde ulver i åsene utenfor byen, samt sjakaler og villhunder. Må vi betale sølv for all sau som forsvinner mellom Yunkai og Skahazadhan?»

«Nei, Deres Høyhet.» Reznak bukket. «Skal jeg sende vekk disse tjuvraddene, eller ønsker du å straffe dem?»

Daenerys vred seg i stolen. «Ingen av mine undersåtter skal frykte å komme foran meg.» Hun var overbevist om at noen av kravene var svindel, men at de fleste hadde faktiske krav. Dragene var blitt for store til å nøye seg med rotter, katter og hunder. Jo mer de spiser, desto større blir de, hadde ser Barristan advart henne, og jo større de blir, desto mer spiser de. Spesielt Drogon fløy langt og hadde ingen problemer med å spise en sau om dagen. «Betal dem for dyrene,» sa hun til Reznak, «men fra nå av må fordringshaverne gå til Nådenes tempel og sverge en hellig ed foran gudene i Ghis.»

«Det skal bli gjort.» Reznak snudde seg mot gjeterne. «Hennes Høyhet skal kompensere dere for dyrene dere har tapt,» sa han på ghiscari. «Kom til mine arbeidere i morgen, så skal dere bli kompensert med mynt eller dyr, det bestemmer dere selv.»

Dommen ble mottatt med gretten stillhet. Man skulle tro de ville ha blitt lykkelige, tenkte Dany. Det var dette de kom for. Er det umulig å glede folket mitt?

En mann sto igjen etter at de andre forsvant ut – en liten mann med værhardt ansikt, kledd i filler. Han hadde kortklippet hår, rødt og svart og krøllete, og i den ene hånden hadde han en sekk. Han sto med bøyd hode og kikket ned i marmorgulvet som om han hadde glemt hvor han var. Og hva vil han? tenkte Dany.

«Knel for Daenerys Stormfødt, Den ubrente, dronningen av Meereen, andalene, rhoynarene og De første menns dronning, Det store havets khaleesi, Lenkebryter og dragenes mor,» ropte Missandei med den lyse, vakre stemmen.

Da Dany reiste seg, begynte tokaren å gli ned. Hun tok tak i den og dro den på plass. «Du med sekken,» ropte hun, «ønsket du å tale med meg? Du kan komme fram.»

Da han løftet hodet, så hun at øynene var røde og rennende som åpne sår. Dany så at ser Barristan kom nærmere, som en hvit skygge. Mannen kom mot henne med ustødige skritt, først ett, så ett til, mens han klamret seg til sekken. Er han full eller syk? tenkte hun. De sprukne, gule neglene hans var skitne.

«Hva vil du?» spurte Dany. «Har du noe å legge fram for oss, et krav? Hva vil du?»

Tungen hans gled nervøst over sprukne, tørre lepper. «Jeg … jeg har …»

«Bein?» sa hun utålmodig. «Brente bein?»

Han løftet sekken og tømte innholdet ned på marmorgulvet.

Det var bein, brukne bein fulle av sot. De lengste beina var brutt opp for å komme til beinmargen.

«Det var den svarte,» sa mannen på ghiscari, «den bevingede skyggen. Han kom fra himmelen, og … og …»

Nei. Dany skalv. Åh, nei, nei, nei.

«Er du døv?» forlangte Reznak mo Reznak å få vite av mannen. «Hørte du ikke hva jeg sa? Kom til mine arbeidere i morgen, så skal jeg betale deg for sauen.»

«Reznak,» sa ser Barristan lavt, «hold kjeften lukket, og åpne øynene dine. Det der er ikke sauebein.»

Nei, tenkte Dany, det er beina til et barn.


JON

Den hvite vargen løp gjennom en mørk skog under en lys klippe som var like høy som himmelen. Månen løp med ham og forsvant over de bare greinene over ham.

«Snø,» mumlet månen. Vargen svarte ikke. Snøen knaste under potene. Vinden sukket gjennom trærne.

Langt der borte kunne han høre flokken ule etter ham. Også de var på jakt. Regnet hamret ned på den svarte broren hans der han rev et kjøttstykke av en enorm geit og skylte blodet av siden der geita hadde truffet ham med det lange hornet sitt. Et annet sted løftet den lille søsteren hans hodet og sang til månen, og hundre små, grå søskenbarn avbrøt jakten for å stemme i. Åsene var varmere der de var, og fulle av mat. Mang en natt fråtset søsterens flokk i sau, kyr og hester, menneskenes mat. Og noen ganger spiste de også menneskene.

«Snø,» kaklet månen ned til ham. Den hvite vargen subbet langs menneskeveien under isklippen. Smaken av blod lå på tungen hans, og ørene klang til sangen av hundre søskenbarn. En gang hadde de vært seks. Fem som blindt klynket ved siden av den døde moren og suttet kald melk fra de døde, harde brystvortene, mens han lå for seg selv. Fire var igjen … og en som den hvite vargen ikke lenger sanset.

«Snø,» insisterte månen.

Den hvite vargen løp fra månen, ned mot nattens hule, der solen gjemte seg. Pusten lå som en tåke bak ham. På stjerneløse netter var klippen svart som stein, et mørke som ruvet høyt over den vide verdenen, men når månen kom på himmelen, glinset den blekt og isete som en frossen foss. Pelsen til vargen var tykk og rufsete, men når vinden blåste over isen, kunne ikke pelsen holde kulden ute av kroppen. På den andre siden var vinden enda kaldere, visste vargen. Det var der broren hans var, den grå broren som luktet av sommer.

«Snø.» En istapp falt ned fra en grein. Den hvite vargen snudde seg og flekket tenner. «Snø!» Pelsen reiste bust mens skogen forsvant rundt ham. «Snø, snø, snø!» Han hørte vingeslag. En ravn fløy gjennom mørket.

Den landet på brystet til Jon Snø med skarpe klør og et smell. «SNØ!» skrek den inn i ansiktet hans.

«Jeg hørte deg.» Rommet var mørkt, og madrassen var hard. Det lekket grått lys gjennom vinduslemmene, noe som lovte nok en dyster, kald dag. «Var det slik du pleide å vekke Mormont også? Få fjærene dine ut av ansiktet mitt.» Jon fikk armen ut av teppene for å jage bort ravnen. Det var en stor fugl, gammel, rufsete og uforskammet, fullstendig uten frykt. «Snø!» skrek den og fløy opp til sengestolpen. «Snø, snø!» Jon fylte knyttneven med en pute og lot den fly, men fuglen kom seg enkelt unna. Puten traff veggen, sprakk og sendte fjær overalt akkurat idet Elendige Edd stakk hodet innenfor døren. «Jeg beklager,» sa han og ignorerte de dalende fjærene, «skal jeg hente litt frokost til min herre?»

«Korn,» brølte ravnen. «Korn, korn!»

«Grillet ravn,» foreslo Jon. «Og et beger øl.» Det var fortsatt merkelig å ha en intendant som hentet ting til ham. Det var ikke lenge siden han gjorde det samme for øverstkommandant Mormont.

«Tre håndfuller korn og en grillet ravn,» sa Elendige Edd. «Det er mottatt, min herre, men Hobb har bare laget kokt egg, svart pølse og eplepai med reker. Eplepaien med reker er utsøkt, med unntak av rekene. Jeg spiser ikke reker. Eller, det var en gang Hobb kappet dem opp og gjemte dem i en høne med kastanjer og gulrøtter. Stol aldri på en kokk, min herre. De reker deg når du minst venter det.»

«Senere.» Frokost kunne vente, men det kunne ikke Stannis. «Var det bråk foran palisadene i natt?»

«Ikke siden du satte vakter på vaktene, min herre.»

«Bra.» Tusen skrælinger var samlet ved Muren, fangene som Stannis Baratheon hadde tatt da ridderne hans knuste lappehæren til Mance Rayder. Mange av fangene var kvinner, og noen av vaktene hadde sneket dem ut for å varme sengene sine. Kongens menn, dronningens menn, det lot ikke til å spille noen rolle; til og med noen edsvorne brødre hadde forsøkt seg. Menn var menn, og de var de eneste kvinnene på mange hundre mil.

«To skrælinger kom for å overgi seg,» fortsatte Edd. «En mor med ei jente som hang i skjørtekanten. Hun hadde et spedbarn pakket inn i pels også, men det var allerede dødt.»

«Dødt,» sa ravnen. Det var et av favorittordene dens. «Dødt, dødt, dødt.»

Det kom frifolk traskende inn hver natt. Utsultede mennesker som flyktet fra slaget under Muren, bare for å komme lutryggede tilbake når de innså at det ikke var noen steder de kunne flykte til. «Ble moren avhørt?» spurte Jon. Stannis Baratheon hadde knust hæren til Mance Rayder og tatt Kongen-bortenfor-Muren til fange … men skrælingene var fortsatt der ute, Tårefelleren og Tormund Jutulsbane og tusen som dem.

«Ja, min herre,» sa Edd, «men det eneste vi fikk ut av henne, var at hun flyktet under slaget og gjemte seg i skogen etter det. Hun fikk spise seg mett på grøt før vi sendte henne til fangeleiren og brente barnet.»

Å brenne døde barn plaget ikke Jon Snø lenger; å brenne levende var noe helt annet. To konger for å vekke dragen. Faderen først, så sønnen, så begge dør som konger. Det ble mumlet av en av dronningens soldater mens mester Aemon renset sårene hans. Jon prøvde å avfeie det på grunn av feberen. Aemon ble derimot bekymret. «Det er makt i kongers blod,» advarte den gamle mesteren, «og bedre menn enn Stannis har gjort verre ting.» Ja, kongen er kanskje hard og utilgivende, men et spedbarn? Bare et monster gir et barn til flammene.

Jon pisset i mørket og fylte potten mens ravnen til Den gamle bjørnen klaget høylytt. Vargdrømmene ble sterkere, og han tok seg i å huske dem når han våknet. Skrømt vet at Gråvind er død. Robb døde i Tvillingene, forrådt av mennene han anså som sine venner, og vargen døde med ham. Også Bran og Rickon var døde. De mistet hodet sitt til Theon Greyjoy, som en gang hadde vært fostersønnen til deres far … men hvis drømmene var sanne, hadde vargene deres unnsluppet. Ved Dronningkronen hadde en av dem kommet ut av mørket for å redde livet til Jon. Det måtte ha vært Sommer. Pelsen hans var grå, og Rufsen er svart. Han lurte på om noe av de døde brødrene fortsatt levde i vargene.

Han fylte vaskefatet med krukken som sto ved siden av sengen. Han vasket ansiktet og hendene, tok på seg rene, svarte klær, knyttet igjen lærvesten og stakk beina ned i et par velbrukte støvler. Ravnen til Mormont kikket på ham med skarpsindige, svarte øyne før den fløy bort til vinduet. Den fuglen er for smart. Den hadde vært med lord Mormont i årevis, men det hadde ikke stanset ham fra å rive kjøttet av ansiktet til Den gamle bjørnen da han døde.

Utenfor sengekammeret ledet trappen ned til et stort rom møblert med et furubord og et dusin stoler i eik og lær. Nå som Stannis hadde tatt Kongstårnet og øverstkommandantens tårn var brent til grunnen, hadde Jon tatt rommene til Donal Noye bak våpenhuset. Han kom utvilsomt til å trenge mer plass om en stund, men for øyeblikket ville dette duge mens han fant seg til rette med kommandoen.

Brevet som kongen hadde bedt ham signere, lå på bordet under et sølvbeger som en gang hadde tilhørt Donal Noye. Den enarmede smeden hadde bare noen få personlige gjenstander: et beger, seks pennyer og en kobberstjerne, en niellobrosje med en ødelagt spenne og en brokadedublett som bar kronhjorten til Stormens ende. De eneste skattene hans var verktøyene og sverdene han skapte med dem. Livet hans var smien. Jon flyttet begeret og leste gjennom brevet en gang til. Hvis jeg setter mitt segl på dette, vil jeg for all tid bli husket som øverstkommandanten som sa fra seg Muren, tenkte han, men skulle jeg nekte …

Det viste seg at Stannis Baratheon var en krevende og utålmodig gjest. Han hadde ridd ned Kongsveien så langt som til Dronningkronen, sett gjennom den folketomme Muldbyen, inspisert ruinene etter Dronningsporten og Eikeskjoldet. Hver natt spaserte han på Muren med lady Melisandre, og dagene brukte han blant fangene for å velge ut hvilke den røde kvinnen skulle avhøre. Han liker ikke å bli motarbeidet. Jon var redd dette ikke kom til å bli noen hyggelig morgen.

Det bråkte og klang fra skjold og sverd fra våpenhuset, der de treigeste guttene og nye rekruttene bevæpnet seg. Han hørte stemmen til Jern-Emmet, som ba dem om å få opp farten. Cotter Pyke hatet å miste ham, men den unge jegeren hadde en egen evne til å trene gutter. Han elsker å kjempe, og han skal lære guttene å elske det like høyt. Eller det var det han håpet.

Kappen til Jon hang på en knagg på døren ved siden av sverdbeltet. Han tok på seg begge og gikk ut til våpenhuset. Teppet som Skrømt sov på, var tomt, så han. To vakter sto innenfor døren, kledd i svarte kapper og halvhjelmer av jern og med spyd i hendene. «Ønsker min herre eskorte?» spurte Garse.

«Jeg tror jeg klarer å finne Kongstårnet på egen hånd.» Jon hatet å ha vakter traskende etter ham hvor enn han gikk. Det fikk ham til å føle seg som en andemor med en ungeflokk følgende etter henne.

Guttene til Jern-Emmet var godt i gang i borggården. De sløve sverdene smalt inn i skjold og hverandre og fikk hele gården til å kime med stålsang. Jon stanset et øyeblikk for å se Hest drive Klumpfot-Robin mot brønnen. Han så at Hest kom til å bli en kyndig soldat. Han var sterk, og han ble bare sterkere, og instinktene hans var gode. Klumpfot-Robin var noe helt annet. Klumpfoten hans var ille nok, men han var redd for å bli truffet. Kanskje han kan bli intendant. Kampen endte brått, med Klumpfot-Robin liggende på bakken.

«Godt kjempet,» sa Jon til Hest, «men du senker skjoldet for mye når du angriper. Du burde gjøre noe med det, slikt kan få deg drept.»

«Ja, min herre. Jeg skal holde det høyere.» Hest dro Klumpfot-Robin opp på beina, og den lille gutten bukket klossete.

Noen av ridderne til Stannis trente på den andre siden av borggården. Kongens menn i det ene hjørnet og dronningens i det andre, kunne han ikke unngå å tenke, men bare noen få. Det er for kaldt for dem. Da han strenet forbi dem, buldret en stemme etter ham. «GUTT! DU DER! GUTT!»

Gutt var ikke det verste Jon Snø var blitt kalt etter at han ble valgt til øverstkommandant. Han ignorerte det.

«Snø,» fortsatte stemmen. «Øverstkommandant.»

Denne gangen stoppet han. «Ser?»

Ridderen var betraktelig høyere enn ham. «Menn som bærer valyrisk stål, burde bruke det til mer enn å klø seg i ræva med.»

Jon hadde sett han her rundt omkring i slottet – en berømt ridder, skulle man tro ham. Under slaget ved Muren hadde ser Godry Farring drept en flyktende kjempe. Han red etter og kjørte lansen gjennom ryggen dens, før han steg av hesteryggen og kappet det latterlig lille hodet rett av. Dronningens menn hadde begynt å kalle ham Godry Jotnedreper.

Jon husket Ygritte da hun gråtende sa: Jeg er den siste kjempen. «Jeg bruker Langklo når jeg må, ser.»

«Men hvor godt?» Ser Godry trakk sitt eget sverd. «Vis oss. Jeg lover å ikke skade deg, gutt.»

Så vennlig av deg. «En annen gang, ser. Jeg er redd jeg har andre plikter nå.»

«Du er redd. Jeg ser det.» Ser Godry gliste til vennene sine. «Han er redd,» gjentok han sakte, så de dumme skulle få det med seg.

«Du får unnskylde meg.» Jon snudde ryggen til dem.

Sorthold virket dystert og bedrøvelig i det bleke morgenlyset. Mitt sete, tenkte Jon Snø bittert, mer en ruin enn et slott. Øverstkommandantens tårn var knapt nok et skall, daglighallen var en haug med sotete bjelker, og Hardins tårn var så skjørt at et vindpust kunne ha veltet det over ende … men det hadde likevel stått i mange, mange år. Bak dem ruvet Muren: enorm, avskrekkende og kald. Det kravlet av byggere som bygget en ny trapp for å møte restene av den gamle på toppen. De jobbet fra morgen til kveld. Uten trappen var det ikke mulig å komme seg til toppen av Muren utenom ved hjelp av vinsjen. Det ville bli umulig å forsvare Muren uten trappen hvis skrælingene bestemte seg for å angripe igjen.

Over Kongens tårn flagret den enorme, gylne kampfanen til Hus Baratheon som en pisk. Det var ikke lenge siden Jon Snø satt der med en bue og drepte thenner og frifolk med Sateng og Døve Dick Follard ved sin side. To av dronningens menn sto og frøs på trappen. De hadde satt spydene inntil veggen og lagt hendene i armhulene. «De hanskene der kommer aldri til å duge her oppe,» sa Jon til dem. «Gå innom Bowen Marsh i morgen, så skal dere få lær- og pelshansker.»

«Det skal vi gjøre, min herre. Takk,» sa den eldste soldaten.

«Så framt hendene våre ikke har frosset av,» sa den unge mens pusten hang som en tåke foran munnen hans. «En gang trodde jeg det ble kaldt langt nord i Dorne. Men hva visste jeg vel?»

Ingenting, tenkte Jon Snø, det samme som meg.

Halvveis opp vindeltrappen møtte han Samwell Tarly, som var på vei ned. «Har du vært hos kongen?» spurte Jon.

«Mester Aemon sendte meg hit med et brev.»

«Jeg skjønner.» Noen herrer stolte nok på mesterne sine til at de kunne lese brevene og overbringe beskjeden, men Stannis insisterte på å bryte seglet selv. «Hvordan tok Stannis det?»

«Ikke bra, skal jeg dømme ut fra ansiktet hans.» Sam senket stemmen til et hvisk. «Jeg kan ikke snakke om det.»

«Så ikke gjør det.» Jon undret seg over hvem av farens vasaller som nektet å bøye kne for kong Stannis denne gangen. Han var rask nok til å sende ut ravner da Karhold bøyde seg. «Hvordan går det med deg og langbuen din?»

«Jeg fant en god bok om bueskyting.» Sam skar en grimase. «Men det er vanskeligere i praksis enn i teorien. Jeg får blemmer.»

«Du må bare fortsette å øve. Vi kan trenge buen din på Muren hvis De andre kommer en mørk natt.»

«Jeg håper da inderlig det ikke skjer.»

Det sto flere vakter utenfor dagligstuen til kongen. «Ingen våpen i kongens rom, min herre,» sa sersjanten deres. «Gi meg sverdet. Og knivene dine.» Jon visste at det ikke nyttet å protestere. Han ga dem våpnene.

I rommet var det varmt. Lady Melisandre satt ved peisen, og rubinen om halsen glinset mot den bleke huden. Ygritte var kysset av ilden; den røde prestinnen var ilden, og håret hennes var blod og flammer. Stannis sto bak bordet som Den gamle bjørnen pleide å spise ved. På bordet lå et stort kart over nord malt på en lurvete skinnfell. Et talglys var plassert på den ene siden og en stålhanske på den andre.

Kongen bar lammeullsbukser og en dublett, men likevel virket han like stiv og ukomfortabel som om han var kledd i en platerustning. Huden var som blekt lær, og skjegget var så kortklippet at det så ut som om det var malt på. En smal krans var det eneste som var igjen av det svarte håret hans. I hånden hadde han et pergament med et brutt, mørkegrønt segl.

Jon gikk ned på kne. Kongen sendte ham et surt blikk og viftet sint med pergamentet. «Reis deg. Si meg, hvem er Lyanna Mormont?»

«En av døtrene til lady Maege, min herre. Den yngste. Hun er oppkalt etter min fars søster.»

«For å vinne din fars velvilje, vil jeg tro. Jeg vet hvordan det spillet er. Hvor gammel er denne forbaskede jenta?»

Jon måtte tenke seg om. «Ti. Eller noe sånt. Tør jeg spørre hvordan hun har forarget Deres Høyhet?»

Stannis leste høyt fra brevet. «Bjørneøya vet ikke om noen konge, med unntak av Kongen-i-nord, hvis navn er STARK. Ei jente på ti, sier du, og hun tror hun kan forarge sin konge?» Skjegget hans lå som en skygge over kinnene hans. «Hold disse nyhetene for deg selv, lord Snø. Karhold er med meg, det er det eneste mennene trenger å vite. Jeg vil ikke at brødrene dine sprer ryktet om hvordan denne jenta spyttet på meg.»

«Som du ønsker, min herre.» Jon visste at Maege Mormont hadde ridd sørover med Robb. Også hennes eldste datter hadde sluttet seg til Den unge vargens hær. Men selv om begge var døde, hadde lady Maege andre døtre, noen av dem med egne barn. Hadde også de stilt seg under fanen til Robb? Lady Maege måtte da vitterlig ha latt en av døtrene bli igjen som intendant. Han skjønte ikke hvorfor Lyanna skulle skrive til Stannis. Han tok seg i å undre seg over om jentas svar ville ha vært et annet hvis brevet var forseglet med en vintervarg istedenfor en kronhjort og signert av Jon Stark, herren til Vinterfall. Det er for sent å dvele ved slike tanker. Jeg tok et valg.

«Vi sendte ut førti ravner,» klaget kongen, «og det eneste svaret er trass og stillhet. Lojalitet er plikten til alle kongers vasaller. Likevel snur din fars vasaller ryggen til meg, alle utenom Karstark. Er Arnolf Karstark den eneste mannen med ære i nord?»

Arnolf Karstark var onkelen til den avdøde lord Rickard. Han ble utnevnt til intendant av Karhold da nevøen og sønnene hans red sørover med Robb, og han var den første som sendte en ravn til kong Stannis. Hus Karstark har intet valg, kunne Jon ha sagt. Rickard Karstark hadde forrådt vargen og såret løven. Kronhjorten var Karholds siste allierte. «I så forvirrende tider som dette må selv ærerike menn undre seg over hvor plikten ligger. Deres nåde er ikke den eneste kongen i riket som krever lojalitet.»

Lady Melisandre løftet hodet. «Si meg, lord Snø … hvor var disse andre kongene da skrælingene stormet Muren din?»

«Mange mil fra oss, og døve for vår bønn,» svarte Jon. «Jeg har ikke glemt det, min frue. Det vil jeg aldri. Men min fars vasaller har hustruer og barn å beskytte, og allmuen deres vil dø hvis de trår feil. Hans nåde ber dem om mye. Gi dem tid, så skal de svare deg.»

«Svar som dette?» Stannis klemte brevet fra Lyanna i knyttneven.

«Selv her i nord frykter menn vreden til Tywin Lannister. Hus Bolton er også fryktede fiender. Det er ikke tilfeldig at de har en flådd mann på våpenskjoldet sitt. Nord red med Robb, blødde for ham og døde for ham. De er blitt servert sorg og død, og du kommer med en ny porsjon. Klandrer du dem for å vente? Tilgi meg, min herre, men mange ser deg ikke som annet enn nok en fortapt mann med et dømt krav på Jerntronen.»

«Hvis Hans nåde er fortapt, er også riket det,» sa lady Melisandre. «Husk det, lord Snø. Det er den ektefødte kongen av Westeros du står overfor.»

Ansiktet til Jon var som en maske. «Som du sier, min frue.»

Stannis snøftet. «Du er så gjerrig med ordene at man skulle tro de var gulldrager. Jeg undrer meg, hvor mye gull har du liggende her?»

«Gull?» Er det de dragene den røde kvinnen tror hun kan vekke? «Nattevakten skattlegger ikke mer enn de må, Deres nåde. Vi er rike på turnipser, men fattige på gull.»

«Salladhor Saan bryr seg ikke om turnipser. Jeg trenger gull og sølv.»

«Da trenger du Kvithavn. Byen kan ikke måle seg med Gamlebyen eller Kongshavn, men det er fortsatt en travel havn. Lord Manderly er den rikeste av min fars vasaller.»

«Lord For-feit-til-å-sitte-til-hest.» Innholdet i brevet som lord Manderly sendte fra Kvithavn, dreide seg utelukkende om alderdom og skrøpelighet. Stannis hadde beordret Jon til å ikke nevne mannen.

«Kanskje herren i Kvithavn ønsker ei skrælingkone?» sa lady Melisandre. «Er den feite mannen gift, lord Snø?»

«Hans hustru døde for lenge siden. Lord Wyman har to voksne sønner, og den eldste av dem har egne sønner. Og han er for feit til å sitte til hest, han er nærmere to hundre kilo. Val ville aldri ha godtatt ham.»

«Kan du ikke for en gangs skyld gi meg det svaret jeg ønsker, lord Snø,» knurret kongen.

«Jeg hadde håpet at sannheten gledet deg, min herre. Mennene dine kaller Val en prinsesse, men for frifolket er hun ikke annet enn søsteren til den døde kongens hustru. Hvis du tvinger henne til å gifte seg med en mann hun ikke liker, kommer hun til å kappe strupen hans på bryllupsnatten. Og selv om hun skulle akseptere denne husbonden, er det ingen garanti for at skrælingene skulle følge ham eller deg. Den eneste mannen som kan binde dem til deg, er Mance Rayder.»

«Jeg vet det,» sa Stannis surt. «Jeg har snakket med mannen i timevis. Han vet mye og mer til om vår ekte fiende, og han er en intelligent mann, det skal han ha. Men selv om han skulle si fra seg tittelen, er og blir mannen en edbryter. Lar man en desertør leve, oppmuntrer man andre til å gjøre det samme. Nei. Lover er av jern, ikke pudding. Livet til Mance Rayder er dømt etter alle lovene i De syv rikene.»

«Lovene ender ved Muren, Deres nåde. Mance kan være nyttig.»

«Og jeg har tenkt å bruke ham. På bålet. Så hele nord kan se hva jeg gjør med forrædere og overløpere. Jeg har andre menn som kan lede skrælingene. Og jeg har sønnen til Rayder, glem ikke det. Når faren dør, kommer valpen til å bli Kongen-bortenfor-Muren.»

«Det stemmer ikke, Deres Høyhet.» Du vet ingenting, Jon Snø, pleide Ygritte å si, men han hadde lært. «Spedbarnet er ikke mer en prins enn Val er en prinsesse. Man blir ikke Kongen-bortenfor-Muren bare fordi ens far var det.»

«Bra,» sa Stannis, «for jeg vil ikke ha flere konger i Westeros. Har du signert pergamentet?»

«Nei, Deres nåde.» Og nå kommer det. Jon lukket de brente fingrene og åpnet dem igjen. «Du ber om for mye.»

«Ber? Jeg ba deg om å bli herren til Vinterfall og vokteren av nord. Jeg forlanger disse slottene.»

«Vi har gitt deg Natthold.»

«Rotter og ruiner. Det er en gjerrig gave som ikke koster giveren noe. Selv din egen mann Yarwyck sier at det vil ta et halvt år før slottet er beboelig.»

«De andre fortene er ikke noe bedre.»

«Jeg vet det. Det betyr ingenting. Det er alt vi har. Det er nitten fort langs Muren, og du har bemannet bare tre av dem. Jeg har tenkt å ha en garnison i hvert eneste et før året er omme.»

«Jeg skal ikke kjekle på det, min herre, men de sier at du har tenkt å gi disse slottene til dine riddere og herrer som vasallseter til tronen din.»

«Det blir forventet av en konge å være rundhåndet med sine vasaller. Lærte ikke lord Eddard bastarden sin noe? Mange av ridderne og herrene mine reiste fra frodige land og mektige slott i sør. Skal ikke lojaliteten deres belønnes?»

«Hvis Deres Høyhet ønsker å miste alle potensielle vasaller i nord, finnes det ingen bedre måte enn å gi nordingenes slott til søringer.»

«Hvordan kan jeg miste menn jeg ikke har? Jeg hadde håpet å gi Vinterfall til en nording, som du sikkert husker. Sønnen til Eddard Stark. Han kastet tilbudet i ansiktet mitt.» En forurettet Stannis Baratheon var som en mastiff med et bein, han gnagde det til splinter.

«Ved rett burde Vinterfall gå til min søster Sansa.»

«Mener du lady Lannister? Ønsker du å se dvergen sitte på høysetet til din far? Jeg lover deg, det kommer ikke til å skje så lenge jeg lever, lord Snø.»

Jon visste bedre enn å svare på det. «Min herre, noen sier at du har tenkt å gi land og slott til Skrangleserken og magnaren av Thenn.»

«Hvem sier så?»

Ryktene gikk i hele Sorthold. «Hvis du må vite det, fikk jeg vite det av Gilly.»

«Hvem er Gilly?»

«Ammen,» sa lady Melisandre. «Deres Høyhet ga henne fritt leide i slottet.»

«Fritt leide, ja. Men ikke for å spre rykter. Hun ble ønsket for brystene, ikke tungen. Jeg vil ha mer melk og mindre rykter av henne.»

«Sorthold trenger ikke unyttige munner,» sa Jon seg enig i. «Jeg skal sende Gilly sørover med det neste skipet som seiler fra Østvakten.»

Melisandre la hånden på rubinen i halsen. «Gilly fôrer sønnen til Dalla samt sin egen. Det er ondsinnet å fjerne vår lille prins fra melkebroderen hans, min herre.»

Forsiktig nå, forsiktig. «Morsmelk er det eneste de deler. Sønnen til Gilly er større og mer robust. Han sparket og klyper prinsen og dytter ham bort fra brystet. Craster var hans far, en ondsinnet, grådig mann, og blodet viser det.»

Kongen var forvirret. «Jeg trodde ammen var denne Crasters datter?»

«Både hustru og datter, Deres nåde. Craster giftet seg med alle sine døtre. Gutten til Gilly var et resultat av ekteskapet.»

«Hennes egen far satte barn på henne?» Stannis hørtes sjokkert ut. «Da bør vi kvitte oss med henne, ja. Jeg vil ikke ha slike avskyeligheter her. Dette er ikke Kongshavn.»

«Jeg kan finne en annen amme. Hvis det ikke er noen blant skrælingene, leter vi i fjellklanene. Fram til da får geitemelk holde, hvis du er enig, min herre.»

«Dårlig mat for en prins … men heller det enn horemelk.» Stannis trommet fingrene på kartet. «Hvis vi kan vende tilbake til disse fortene …»

«Deres nåde,» sa Jon med iskald høflighet. «Jeg har huset og fôret mennene dine, og det har gått voldsomt ut over vinterlagrene våre. Vi har gitt dem klær, så de ikke skal fryse i hjel.»

Stannis likte ikke det han hørte. «Ja, du har delt saltkjøtt og grøt, og du har kastet noen svarte filler til oss, så vi kan holde oss varme. Filler som skrælingene ville ha tatt fra likene deres hvis jeg ikke hadde kommet nordover.»

Jon ignorerte det. «Jeg har gitt deg mat til hestene dine, og når trappen er ferdig, skal jeg gi deg byggere som kan restaurere Natthold. Jeg har til og med gått med på å la deg ta skrælingene ned til Gaven, som ble gitt til Nattevakten for all tid.»

«Du gir meg tomme land og ødemark, men nekter meg slottene som jeg trenger for å belønne mine vasaller.»

«Nattevakten bygget de slottene …»

«Og Nattevakten forlot dem.»

«… for å beskytte Muren,» avsluttet Jon gjenstridig, «ikke som høyseter for søringer. Steinene i de fortene er tjukke av blodet og beinene til mine brødre. Jeg kan ikke gi dem til deg.»

«Kan ikke eller vil ikke?» Nakkemusklene sto ut som sverd. «Jeg tilbød deg et navn.»

«Jeg har et navn, Deres nåde.»

«Snø. Har et navn noen gang vært mer illevarslende?» Stannis tok på sverdhjaltet. «Hvem tror du at du er?»

«Jeg er vokteren på Muren. Jeg er sverdet i mørket.»

«Ikke kom med eden din til meg.» Stannis trakk sverdet han kalte Lysbringer. «Dette er sverdet i mørket.» Lyset nærmest rant opp og ned langs bladet, først rødt, så gult, så oransje, og badet ansiktet til kongen i skarpe farger. «Selv en grønn gutt burde kunne se det. Er du blind?»

«Nei, min herre. Jeg er enig i at slottene må bemannes –»

«Guttekommandanten er enig. Så bra.»

«– av Nattevakten.»

«Du har ikke nok menn.»

«Så gi meg menn, min herre. Jeg skal finne offiserer til alle slottene, veteraner som kjenner Muren og landene bak den, og som vet hvordan man overlever den kommende vinteren. Som takk for alt jeg har gitt deg, gi meg menn til å bemanne slottene. Soldater, bueskyttere, unggutter. Jeg kan til og med ta de skadde og invalide.»

Stannis så mistroisk på ham, før han slapp ut et latterbrøl. «Du er uforferdet, Snø, det skal du ha, men du er gal hvis du tror jeg lar mennene mine ikle seg svart.»

«De kan ha på seg det de vil, så lenge de adlyder mine offiserer like godt som de gjør dine.»

Kongen kikket urørlig på ham. «Jeg har riddere og herrer i min tjeneste, sønner av gamle, ærerike hus. Du kan ikke forvente at de skal tjene under krypskyttere, bønder og drapsmenn.»

Eller bastarder, min herre? «Din egen hånd er en smugler.»

«Var en smugler. Jeg kappet av ham fingrene for det. De sier at du er den 998. øverstkommandanten i Nattevakten, lord Snø. Hva tror du den 999. har å si om disse slottene? Synet av hodet ditt på et spidd vil kanskje gjøre ham betraktelig mer behjelpelig.» Kongen la det skinnende sverdet ned på kartet langs Muren. Stålet skinte som vann i sollys. «Du er bare øverstkommandant så lenge jeg sier så. Husk det.»

«Jeg er øverstkommandant fordi mine brødre valgte meg.» Det var morgener da Jon Snø ikke kunne tro det selv, da han våknet opp og trodde alt dette var bare en vanvittig drøm. Det er som å ha på seg nye klær, hadde Sam sagt til ham. Det kjennes rart ut til å begynne med, men når man har brukt dem en stund, blir de mer komfortable.

«Alliser Thorne klager på måten du ble valgt på, og jeg kan ikke si at han ikke har rett.» Kartet lå mellom dem som en slagmark druknet i fargene fra sverdet. «Opptellingen ble gjort av en blind mann med den feite vennen din ved sin side. Og Slynt kaller deg en overløper.»

Og hvem vet vel bedre hva en overløper er, enn Slynt? «En overløper ville ha gjort som du ville, og forrådt deg senere. Deres nåde vet at det var et hederlig valgresultat. Min far sa alltid at du var en rettskaffen mann.» Rettskaffen, men ubarmhjertig, var det lord Eddard sa, men Jon tenkte det var unødvendig å nevne det siste.

«Lord Eddard var ingen venn av meg, men han hadde noe vett. Han ville ha gitt meg slottene.»

Aldri. «Jeg kan ikke si hva min far ville ha gjort. Jeg ga en ed, Deres nåde. Muren er min.»

«For nå. Så får vi se hvor lenge du klarer å holde den.» Stannis pekte på ham. «Behold ruinene dine, siden de betyr så mye for deg. Men jeg lover deg, hvis noen av dem fortsatt er ubemannet når året er omme, så tar jeg dem, med eller uten din tillatelse. Og hvis noen av dem blir erobret av fienden, kommer hodet ditt til å rulle. Kom deg ut.»

Lady Melisandre reiste seg fra stolen ved peisen. «Med din tillatelse følger jeg lord Snø tilbake til kammeret hans, Deres Høyhet.»

«Hvorfor det? Han kan veien.» Stannis viftet dem bort. «Gjør som du vil. Devan, mat. Kokte egg og sitronvann.»

Etter varmen i kongens kammer virket trappen ned iskald. «Vinden tar til, min frue,» sa sersjanten til Melisandre da han ga tilbake våpnene til Jon. «Du burde finne deg en varmere kappe.»

«Troen min varmer meg.» Den røde kvinnen gikk ned trappene ved siden av Jon. «Hans nåde begynner å like deg.»

«Jeg skjønte det. Han truet med å kappe av meg hodet bare to ganger.»

Melisandre lo. «Det er stillheten hans du burde frykte, ikke ordene hans.» Da de kom ut i borggården, fylte vinden kappen til Jon og sendte den flagrende mot henne. Den røde prestinnen dro bort det svarte ulltøyet og stakk armen under hans. «Det kan være at du har rett om skrælingkongen. Jeg skal be Lysets herre om å sende meg et tegn. Når jeg ser inn i flammene, kan jeg se gjennom stein og jord og se den nakne sjelen til menn. Jeg kan snakke med døde konger og barn som ennå ikke er født, se årene og årstidene flakke forbi, fram til verdens ende.»

«Og ilden tar aldri feil?»

«Aldri … men vi prester er dødelige og gjør menneskelige feil. Av og til tolker vi dette må skje som dette kan skje.»

Jon kjente varmen hennes gjennom ullklærne og lærrustningen. Synet av dem hånd i hånd tiltrakk seg nysgjerrige blikk. Ryktene kommer til å gå i brakkene i kveld. «Hvis du virkelig kan se morgendagen i flammene, si meg hvor og når det neste skrælingangrepet kommer.» Han trakk til seg armen.

«R’hllor sender oss de synene han ønsker, men jeg skal lete etter denne Tormund i flammene.» De røde leppene til Melisandre brøt ut i et smil. «Jeg har sett deg i flammene, Jon Snø.»

«Er det en trussel, min frue? Har du tenkt å brenne meg også?»

«Du misforstår meg.» Hun sendte ham et granskende blikk. «Jeg er redd jeg gjør deg urolig, lord Snø.»

Jon nektet ikke for det. «Muren er ikke et sted for kvinner.»

«Det er feil. Jeg har drømt om Muren din, Jon Snø. Mektige var de som reiste den, og kraftige formler er låst under isen. Vi vandrer under en av verdens hengsler.» Melisandre kikket opp på den, og pusten hennes var som varm damp i luften. «Det er like mye mitt sted som ditt, og snart kan det være at du trenger meg. Du burde ikke avfeie meg som venn, Jon. Jeg har sett deg i stormen, overmannet av fiender på alle sider. Du har så fryktelig mange fiender. Vil du vite navnene deres?»

«Jeg vet hvem de er.»

«Vær ikke så sikker på det.» Rubinen i halsen til Melisandre glødet. «Det er ikke fiendene som forbanner deg ansikt til ansikt, du burde frykte, men de som smiler når du ser dem, og som kvesser sine kniver når du snur ryggen til. Du gjør lurt i å holde den vargen i nærheten. Jeg ser is og dolker i mørket. Blod som har frosset, rødt og hardt, og nakent stål. Det var veldig kaldt.»

«Det er alltid kaldt på Muren.»

«Syns du det?»

«Jeg vet at det er det, min frue.»

«Da vet du ingenting, Jon Snø,» hvisket hun.
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